Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 27

AEYTEPONOMION KZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Deuteronomy 27 marks a structural seam in the book: the long second The Greek text of Deuteronomy 27 follows the standard critical text of the
discourse of Moses pauses, and a ceremony of covenant ratification at Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
Shechem is commanded for the day Israel crosses the Jordan (vv. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. Deuteronomy 27 marks a structural seam in the book: the
long second discourse of Moses pauses, and a ceremony of covenant
ratification at Shechem is commanded for the day Israel crosses the
Jordan (vv. 1-8; cf. its fulfilment at Josh 8:30-35). Israel is to set up great
plastered stones on Mount Ebal (Taipal) and inscribe on them 'all the
words of this law' (tdvta tov vépov todtov cag®c 6pddpa, v. 8), and to

build an altar of unhewn stones — no iron tool to be lifted upon them (ovx



¢mPaleic € avtovg 6idnpov, v. 5; cf. Exod 20:25) — for whole burnt
offerings (6Aokavtwuarta) and peace offerings (Busiav swtnpiov), eating
and rejoicing before the LORD (vv. 6-7). At v. 9 the priests the Levites
declare, €v tf] uépa Tavtn yéyovag €i¢ Aaov kupiw t@ 0e® cov (‘on this
day you have become a people to the LORD your God'), the perfect yéyovag
marking an accomplished covenantal status. The tribal liturgy (vv. 11-13)
divides Israel: six tribes stand on Mount Gerizim (Tapilv) to bless the
people, six on Mount Ebal £ni tfi¢ katdpag ('for the curse'). There follows
the great Levitical dodecalogue of curses (vv. 14-26): twelve declarations,
each opening with the verbal adjective émikatdpatoc (‘cursed') and each
sealed by the whole people's antiphonal yévoirto ('so be it / Amen,
rendering Hebrew 10X) — against the idol-maker (v. 15), the one who
dishonours father or mother (v. 16), who moves a neighbour's boundary (v.
17), who misleads the blind (v. 18), who perverts the justice due to
sojourner, orphan, and widow (v. 19), the several cases of incest and
bestiality (vv. 20-23), the secret murderer (v. 24), and the taker of a bribe
to slay innocent blood (v. 25). The series climaxes at v. 26 in a
comprehensive curse that gathers all the rest: émkatdpartog nag &vOpwmog
0G 00K EupeVel €v maoly T0ig Adyolg ToD VoL ToUTOoL TOD Totfjoat avTovg
('Cursed is everyone who does not abide by all the words of this law, to do
them'). Paul cites this verse at Gal 3:10 — almost verbatim from the LXX,
retaining émkatdpatog, ndg, and the totalizing év ndowv — as scriptural
proof that oot €€ £pywv vépov gioiv Umo katdpav iotv (‘all who rely on
works of the law are under a curse'), since no one keeps the whole of it;
the LXX's universalizing ndc dvOpwmnog (‘every person'), absent from the
MT's verse-opening, is precisely the word that carries the weight of his
argument. The chapter is thus the Old Testament's most concentrated
statement of the law's sanction of curse, and a primary text for the Pauline

antithesis of law and faith.



Discourse structure of the chapter

A-27:1-8

B-27:9-10

C-27:11-13

D-27:14-26

The command at the Jordan: inscribed stones and the altar on Ebal

Moses and the elders charge Israel to keep all the commandments (v. 1). On the day they cross the Jordan into the land flowing with milk and honey they are to

set up great plastered stones and write on them all the words of this law (vv. 2-4, 8), and to build on Mount Ebal an altar of whole, unhewn stones untouched by
iron (vv. 5-6a), offering whole burnt offerings and peace offerings and rejoicing before the LORD (vv. 6b-7). The inscription is to be plain and very clear (cap®g
o@ddpa, v. 8).

Constitution of the covenant people

Moses and the Levitical priests call Israel to silence and attention: 'on this day you have become a people to the LORD your God' (yéyovac €i¢ Aaév, v. 9). Therefore
Israel must obey the voice of the LORD and do his commandments and statutes (v. 10). The perfect-tense declaration ratifies the covenant relationship as a
present, accomplished fact.

The tribal liturgy: Gerizim and Ebal

Moses divides the twelve tribes for an antiphonal ceremony: Simeon, Levi, Judah, Issachar, Joseph, and Benjamin stand on Mount Gerizim to bless the people (v.
12); Reuben, Gad, Asher, Zebulun, Dan, and Naphtali stand on Mount Ebal 'for the curse' (éni tf¢ katdpag, v. 13). The geography dramatizes the two ways set
before Israel: blessing and curse.

The dodecalogue of curses with the people's Amen

The Levites proclaim with a loud voice (v. 14) twelve curses, each introduced by émikatdpatog and ratified by the people's yévorto ('Amen'): against the idol-maker
(v. 15), the dishonourer of parents (v. 16), the mover of boundaries (v. 17), the misleader of the blind (v. 18), the perverter of justice for the vulnerable (v. 19), the
cases of incest and bestiality (vv. 20-23), the secret killer (v. 24), and the bribe-taker (v. 25). The final curse (v. 26) — against everyone who does not abide by all the
words of this law — universalizes the whole series and is the verse Paul cites at Gal 3:10.



1 kal mpocétalev Mwuaf|g Kal 1) yepovaia IopanA Aéywv @uAdcoesde mdoag Tag EvToAdg TavTtag 60ag £Yw

gvtéAouat DUV orjuepov

And Moses and the council of elders of Israel gave command, saying, 'Keep all these commandments

that I command you today!

governs the second-person plural imperative @uAdooece.

New section: command introducing the Shechem covenant ceremony | Kol T[pOO'E,‘L'(XEEV Mwuoﬁg

The chapter opens a new unit after the long legal discourse of chs. 12-26; kai-parataxis with the aorist
npocétagev marks a fresh authoritative charge. Moses acts together with 1} yepovsia (‘the council of

elders'), giving the command corporate weight. The participle Aéywv introduces direct speech and

\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
TPOGETAEEV
commanded / gave charge
Aor Act Indic 3 Sg - Tpootdoow
main verb (authoritative charge)
— constative aorist (single decisive act of
commanding)
npootdoow: 'command / order / appoint';
renders MY; the compound npoo- adds the
nuance of issuing an order to a party; the
singular verb takes a compound subject

(Moses and the council), a common Greek
concord where the first-named subject

governs the verb.

Mwuvoiig
Moses
Nominative

subject (first member of compound subject)
— participant prominence

Muwvofig: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a first/second-declension noun
in Rahlfs' LXX (gen. Mwvof], acc. Mwuciiv);
here nominative as principal subject of
TPOCETAEEV.

\

Kol

and

coordinate conjunction (joining the second
subject)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

n
the

Nominative
article (with yepovoie)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yepouoia
council of elders

Nominative

subject (second member of compound subject)
— participant prominence

yepovoia: 'senate / council of elders'; from
yépwv (‘old man'); renders DT (‘elders');
the LXX often uses yepovoia for Israel's
collective body of elders (cf. Exod 3:16;
12:21); its inclusion gives the command
communal authority, not Moses' alone.

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable: 'the elders
of Israel’)

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew Y1,
indeclinable in the LXX; here functioning
as a genitive (‘council of elders of Israel')
though morphologically unmarked.

J4
Aéywv

saying

Pres Act Ptc Masc Nom Sg - Aéyw

circumstantial participle introducing direct
speech

— present participle (concurrent speech-act)

Aéyw: the participle Aéywv is a Hebraism
rendering MMN?Y ('saying'), the standard
formula introducing direct discourse; the
masculine singular agrees with the lead
subject Mwuofig though the command is
corporate.

@UAGooecOe

keep / guard

Pres Mid Impv 2 Pl - uAdoow

main verb of direct speech (imperative)

— durative present imperative (ongoing,
habitual observance)

@UAdoow: 'guard / keep / observe'; renders
nY; the middle voice puAdooceade (‘keep
for yourselves / take heed to keep') stresses
Israel's vested interest in the
commandments; the present imperative
calls for continuous, lifelong observance

rather than a single act.

TAGHG

all

Accusative

attributive adjective (modifying évrolds)
— object specification

g 'all / every'; the totalizing ndoag tag
£vtoldg (‘all the commandments')
anticipates the comprehensive scope of v.
26 (£v maowv toig Adyoig) — obedience is to
the whole law, not a selection.

TG

the

Accusative

article (with évroldc)

— noun-phrase marking

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£vToAag
commandments
Accusative

direct object of puldooeade
— object specification

évtoM: 'commandment / charge'; renders
N1¥N; the standard Deuteronomic term for
the stipulations of the covenant; here it
summarizes the whole foregoing
legislation that the ceremony will
memorialize in stone.



TaUTOG

these

Accusative

demonstrative adjective (modifying évroAdc)
— object specification

obtog: 'this / these'; the near-
demonstrative tadtag points to the
commandments just delivered in the
preceding chapters, binding the ceremony
of ch. 27 to the law-code of chs. 12-26.

(74

00a¢g

as many as / which

Accusative

relative pronoun (object of évtéAdopat)

— participant reference
8o0g: 'as much/many as'; the quantitative
relative Goag reinforces the totality already
marked by ndoag — every single one of the

commandments Moses commands is in
view.

iV

you

Dative

indirect object (dative of person commanded)
— participant reference or interest

vpiv: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
(dative of person commanded).

GNUEPOV
today

adverb of time
— clausal contribution

ofjuepov: 'today / this day'; renders D11; a
keyword of Deuteronomy's covenant
rhetoric (cf. v. 4, 9, 10), stressing the
present, decisive moment of obligation —
the covenant is renewed 'today' for each
hearing generation.

pd \

EYW

I

Nominative

subject of évré\ouar (emphatic pronoun)
— participant reference

£yw: the emphatic personal pronoun
foregrounds Moses as the authoritative
covenant mediator who issues the
commandments in YHWH's name.

gviéAlouat
command

Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAAouat

verb of relative clause

— performative present (the commanding
enacted in the speaking)

¢vtéMopat: 'command / enjoin / give
orders'; deponent middle; renders MY; the
performative present ('l hereby command')
makes the act of commanding coincide
with the utterance; the cognate noun
€vToAdg stands as its object, a figura
etymologica.




2 kol €otai ) av Nuépa drafte tov lopddvny €ig TV yiv v KUp10og 6 B¢ cou didwatv cot Kal oTHoELg

oeaLT@ AMBoug ueydAoug Kal KoVidoelg abTOUG Kovig

And it shall be that on whatever day you cross the Jordan into the land that the LORD your God is
giving you, you shall set up for yourself great stones and plaster them with plaster.

(otrioE1g, KOVIdoELG).

Apodosis-setting formula introducing the future ceremony | kol £oTON

kal €otat ('and it shall be') is the standard LXX rendering of N2, a temporal-conditional formula
projecting the command into the future day of the Jordan crossing. The relative clause ] &v fjuépa
Swapfite ('on whatever day you cross') with the subjunctive marks the time as certain in fact but

indefinite in date. The main commands follow in the second-person singular future-as-imperative

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gotal
it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - elui

main verb of temporal formula (kai &oton = 'and
it shall come to pass')

— predictive future (projecting the command
forward to the crossing)

etpul (fut. €otan): the formula kai £oton
renders Hebrew M), a frame introducing
a future temporal-conditional scenario; it
sets up the apodosis (ctric£1g ... kOVIdoELC)
governed by the protasis 'on whatever day

you cross.'

g
€

n

on which

Dative

relative pronoun (dative of time, with rfjuéog)

— participant reference or interest
8¢: relative pronoun,; the dative 1] ... fjuépq
('on which day') is a dative of time; with &v

and the subjunctive it expresses an
indefinite but certain future occasion.

PA)
av
ever

modal particle (with subjunctive in indefinite
temporal clause)

— discourse linkage or contrast

&v: modal particle generalizing the relative
clause; fj &v ... Siapfite = 'on whatever day
you cross, leaving the precise date open
while affirming the certainty of the
crossing.



”~ " ™ ™ -

nuépa daPiite TOV Iopdavnv

day you cross over the Jordan
Dative Aor Act Subj 2 P1- Siafaivw Accusative Accusative
dative of time (antecedent in the relative verb of indefinite temporal clause article (with Iop8dvnv) direct object of S1frire
construction)

— aorist subjunctive (anticipated single act of — noun-phrase marking — object specification
— sphere or reference crossing) o ) ) - y .

P & tov: Greek article marking definiteness and Iopdavng: Hellenized form of Hebrew 1777;
nuépa: 'day'; renders D1?; the dative of time SwBatve: 'cross over / pass through'; the role of the accompanying noun phrase. here declined (acc. Iopd&vnyv) as a first-
within which; the construction frames the renders 12Y; the compound Sa- declension masculine; the Jordan is the
entire inaugural ceremony as bound to the emphasizes passing across (the Jordan); the boundary between wilderness and
single day of entry into the land. aorist subjunctive with dv views the inheritance, so its crossing marks the

crossing as a single completed event whose threshold of covenant fulfilment.

timing is left general.

”~ - ™ ™ -

€i¢ Vv yiiv nv

into the land which
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Accusative
— spatial or relational framing article (with yfjv) accusative object of i¢ (goal of crossing) relative pronoun (object of §i§wowv)
elc: meaning 'into'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification — participant reference
relation signaled by preposition + Tiv: Greek article marking definiteness and Yfi: 'land / earth'; renders YIN; the 8: relative pronoun; fjv ... §t8wotv oot
accusative (direction). the role of the accompanying noun phrase. promised land as the goal of the crossing (‘which he is giving you') characterizes the
and the setting of the covenant ceremony. land as pure divine gift, a recurring

Deuteronomic refrain.

4 (4 /4

KUP10G 0 0e0¢g oov

LORD the God your

Nominative Nominative Nominative Genitive

subject of §idworv article (with 6edg) appositive to kUpiog genitive of possession (with 0gdc)

— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
kUp1og: the standard LXX rendering of the 0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: 'God'; renders DNYN; in apposition oov: meaning 'your'; pronoun marking
Tetragrammaton Mn"; the giver of the the role of the accompanying noun phrase. to kUp1og; the bound phrase k0p1og 6 Oedg person, possession, or reference within the
land, named in the covenant formula oov ('the LORD your God') is the central clause; here it functions as genitive of

KUp10G 6 B¢ oov ('the LORD your God'). covenant designation in Deuteronomy. possession (with 6d¢).



didwotv

is giving

Pres Act Indic 3 Sg- §idwut
verb of relative clause

— present of certain bestowal (the gift in
progress)

didwyr: 'give'; renders 1NJ; the present
didworv ('is giving') presents the land as a
gift already in process of being granted, a
settled divine purpose, even though the
entry is still future.

\
(00) 8 Kol
to you and
Dative coordinate conjunction (introducing apodosis)

indirect object (dative of recipient) — discourse linkage or contrast

— participant reference or interest Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
discourse.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
(dative of recipient).

OTNOELS

you shall set up

Fut Act Indic 2 Sg - fotnut

main verb of apodosis (future with imperatival

force)

— imperatival future (legal command in
future indicative)

fotnut: 'cause to stand / set up / erect';
renders D'PN; the future otroeig functions
as a command (a Hebraism rendering the
wegqatal of instruction); the addressee
shifts here to the second-person singular
('you, i.e., Israel as a corporate individual).

CEAVTK
for yourself
Dative

reflexive pronoun (dative of advantage)
— participant reference or interest

oeavtoU: reflexive pronoun 'yourself'; the
dative of advantage (dativus commodi)
oeavt® ('for yourself / for your own
benefit') renders the Hebrew ethical dative
19, stressing that the memorial stones
serve Israel's own covenantal
remembrance.

"

AtBoug

N &

ueyaAoug

stones great / large

Accusative Accusative

direct object of otrjoeig attributive adjective (modifying AiBovg)

— object specification — object specification

AiBog: 'stone'; renders DJ2K; the great uéyag: 'great / large'; renders MYT); the

plastered stones are to bear the inscribed size of the stones suits their purpose as a
law (v. 3), distinct from the unhewn altar public, legible monument bearing the
stones of v. 5 — two stone monuments whole law.

stand at the heart of the ceremony.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



KOVIAGELG
you shall plaster / whitewash

Fut Act Indic 2 Sg - kovidw

main verb of apodosis (coordinate command)
— imperatival future (legal instruction)

kovidw: 'plaster / coat with lime /
whitewash'; renders M / W (‘coat with
lime'); the same verb appears in Jesus'
td@ot kekoviapévor (‘'whitewashed tombs',
Matt 23:27); the plaster provides a smooth
white surface for the inscription of the law.

avTOUG

them

Accusative

direct object of kovidoeig (the stones)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

kovidoeig (the stones).

Kovig
with plaster / lime

Dative

dative of instrument (cognate with kovidoeig)
— sphere or reference

kovia: 'plaster / lime / whitewash'; renders
T'W; the cognate dative kovidoeig ... kovig
('plaster ... with plaster') echoes the
Hebrew figura etymologica and intensifies
the action — the stones are to be
thoroughly coated to make the inscription
clear.

Katl ypayelg €ni t@v MBwv mavtag Tovg Adyoug to0 vOuov tovTov wg &v draffite Tov lopdavny Nvika

gav elo€NONTe €1¢ TNV YRV 1]V KOP10g 0 B£0¢ TV TaTtéPwV cov ddwatv cot YAV péovoav yaAa Kal UéAL OV

TPOTIOV EIMEV KVPL0G 0 BE0C TOV TATEPWV GOV GOL

And you shall write on the stones all the words of this law when you cross the Jordan, as soon as you
enter into the land that the LORD the God of your fathers is giving you, a land flowing with milk and

honey, just as the LORD the God of your fathers said to you.

Continuation of the command: the inscription of the law | ko Ypo’(q)g[g

The third future-as-imperative (ypdyeic) specifies the purpose of the plastered stones: to bear ndvtog
T0U¢ Adyoug tod vopov tovtou ('all the words of this law'). The doubled temporal clauses (¢ av
SwaPhite ... nvika éav eloéAOnte) and the milk-and-honey formula tie the act to the covenant promise to
the fathers. The totalizing tdvtag anticipates the comprehensive demand of v. 26.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

ypdpeig

you shall write

Fut Act Indic 2 Sg " ypdopw

main verb (future with imperatival force)
— imperatival future (legal command)

ypdow: 'write / inscribe'; renders AN2; the
inscribing of the law on stone makes it a
permanent public monument; the act
recalls the writing of the Decalogue on
tablets (Exod 24:12) and anticipates the
prophetic hope of the law written on the
heart (Jer 31:33).

Eml

on / upon

preposition + genitive (surface)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(surface).

TV

the

Genitive

article (with Ai@wv)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

ABwv TAVTOG TOUG Adyoug
stones all the words

Genitive Accusative Accusative Accusative

genitive object of éni (writing surface) attributive adjective (modifying Adyov) article (with Adyovg) direct object of ypdeig

— relational specification

AiBog: 'stone'; the plastered stones of v. 2
now become the inscriptional surface for

— object specification

nag: 'all / every'; mévtag tovg Adyoug (‘all
the words') insists that the whole law, not

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— object specification

Aéyog: 'word / saying / matter'; renders
127; oi Adyot o0 vopov ('the words of the

the law. an abstract or a selection, is to be phrase. law') is the precise phrase echoed at v. 26
inscribed; cf. v. 8 (mdvta tov vépov) and the and quoted by Paul at Gal 3:10.
climactic év néowv toi¢ Adyoig of v. 26.
~ /4 4 e
TOL VOUOL TOUTOVL (O]
the law this when / as
Genitive Genitive Genitive temporal conjunction (with &v + subjunctive)

article (with vduov)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive (defining: 'the words of the law’)

— relational specification

véuoc: 'law / instruction'; renders N11M;
the inscribed law is the Deuteronomic
covenant document; vouog is the key term
of the whole curse-section and of Paul's
argument in Gal 3.

demonstrative adjective (with vduov)
— relational specification

obtog: "this'; To0 vépov tovtov ('this law')
is a fixed Deuteronomic self-reference (cf.
1:5; 4:8; 27:26), designating the specific
covenant law Moses has delivered.

— discourse linkage or contrast

w¢: here temporal, 'when / as soon as';
with dv and the subjunctive SiaPfite it
marks an indefinite future occasion.



n

av

ever

modal particle (generalizing the temporal clause)
— discourse linkage or contrast

av: meaning 'ever'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

daPiite

you Ccross over

Aor Act Subj 2 P1- Siafaivw
verb of temporal clause

— aorist subjunctive (anticipated single
crossing)

SaPaivw: 'cross over'; repeats the verb of
v. 2, binding the inscription firmly to the
moment of entry into the land.

=~

™oV
the

Accusative
article (with Iop8dvnv)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Iopdavnv
Jordan

Accusative

direct object of S1frire
— object specification

lopddvng: the Jordan, the boundary of
entry; see on v. 2.

< 7
NVIKAX

when / at the time when

temporal conjunction (with édv + subjunctive)
— discourse linkage or contrast

fvika: 'at which time / when'; renders
1WKI; the second temporal marker
reinforces the first, framing the inscription
as coincident with the entry into the land.

£QV
if / whenever

conditional particle (with subjunctive, temporal

force)
— discourse linkage or contrast

£4v: conditional 'if'; here combined with
fvika for the sense 'as soon as ever, a
Septuagintal pleonasm reinforcing the
certainty-yet-indefiniteness of the
occasion.

eloéNOnTe

you enter

Aor Act Subj 2 Pl eicépyouat

verb of temporal clause

— aorist subjunctive (anticipated entry)

eloépyopar: 'enter / go into'; renders N13;
the compound €io- marks entry into the
land as the realization of the promise to the
fathers.

€ig

into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

121\Y
the

Accusative
article (with yfjv)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ynv

land

Accusative

accusative object of ei¢
— object specification

vfi: 'land'; the promised land, here
characterized by the milk-and-honey
formula.

=

nv
which

Accusative

relative pronoun (object of §i8wav)
— participant reference

fv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (object of didwotv).

KUpLOG

LORD

Nominative

subject of §idwarv

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
Mn; here named with the patriarchal
formula 'the God of your fathers,
anchoring the gift in the promises to
Abraham, Isaac, and Jacob.



" ™ -

[ 4

0 0e0g TV TMATEPWV

the God the fathers
Nominative Nominative Genitive Genitive
article (with 0edg) appositive to kUptog article (with matépwv) genitive (defining: 'God of the fathers')
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking — relational specification
0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: 'God'; the construction 0 0£0¢ tdV t®V: Greek article marking definiteness nathp: 'father'; renders MaN; 'the God of
the role of the accompanying noun phrase. natépwv oov ('the God of your fathers') and the role of the accompanying noun the fathers' is the patriarchal covenant
links the present command to the ancestral phrase. designation, grounding the land-gift in the
promise of the land. promise to Abraham, Isaac, and Jacob.

7 I4 ~
oov didwotv oot yiv
your is giving to you aland
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - 8idwut Dative Accusative
genitive of possession (with matéowv) verb of relative clause indirect object accusative in apposition to the earlier yfv
— relational specification — present of certain bestowal — participant reference or interest — object specification
cov: meaning 'your'; pronoun marking Sidwyt: 'give'; the present §idwoiv again oot: meaning 'to you'; pronoun marking y1i: the resumptive yfjv introduces the
person, possession, or reference within the presents the land as a gift in process; see person, possession, or reference within the descriptive milk-and-honey formula, a
clause; here it functions as genitive of onv. 2. clause; here it functions as indirect object. Hebraizing appositional restatement (YN
possession (with matépwv). W1T 290 Nan).
(4 Ié \ 7
péovoav yaAx Kal UEAL
flowing milk and honey
Pres Act Ptc Fem Acc Sg - péw Accusative coordinate conjunction Accusative
attributive participle (modifying yfjv) accusative of content (with péovaav) — discourse linkage or contrast accusative of content (with péovaav)
— present participle (continuous, — object specification kad: meaning 'and"; conjunction or particle — object specification

characteristic flowing) linking this unit with the surrounding

yéAa: 'milk'; renders 2910; with ué\i forms péAL: 'honey'; renders WAT; completes the
péw: 'flow / run'; renders 231; the the proverbial pair denoting pastoral and discourse. milk-and-honey merism of the land's
participial phrase yfjv péovoav ydAa kai agricultural abundance. bounty.

péAt (‘a land flowing with milk and honey')

is the classic formula of the land's fertility

(cf. Exod 3:8; Num 13:27); yéAa and puéht

stand as accusatives of respect/content

with the participle.
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ov

which

Accusative

relative pronoun (with tpdrov: 'in the manner

which')

— participant reference
8¢: relative pronoun; dv tpénov ('in which
manner / just as') is an adverbial
accusative idiom rendering 1WN3,
introducing the comparison with the prior
divine promise.

TpOTOV
manner / way

Accusative

adverbial accusative (with 6v: 'in the manner

that')
— object specification

tpdénog: 'manner / way'; the fixed phrase 6v
tpémov functions as a conjunction 'just as,
grounding the land-description in YHWH's
earlier word.

gimeyv

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
verb of comparative clause

— constative aorist (the prior promise as
completed speech-act)

Aéyw: 'say'; the aorist einev refers back to
YHWH's earlier promise of the land to the
fathers (cf. Exod 3:8, 17), confirming
continuity between promise and
fulfilment.

)

P

KUpPLOG
LORD

Nominative
subject of einev
— participant prominence

K0p1o¢: the Tetragrammaton; the speaker
of the original land-promise, here invoked
to certify the present command.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with 0edg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢

God

Nominative

appositive to kUpiog

— participant prominence

0ed¢: 'God'; the repetition of the full title
'the LORD the God of your fathers' frames
the verse with the patriarchal covenant.

600

your

Genitive

genitive of possession (with matéowv)
— relational specification

6oV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with natépwv).

(010) 8
to you
Dative

indirect object of einev
— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
of eimev.

TV

the

Genitive

article (with matépwv)

— noun-phrase marking

T@V: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TATEPWV

fathers

Genitive

genitive (defining: 'God of the fathers')
— relational specification

nathp: 'father'; see above; the repeated
patriarchal designation closes the verse on
the note of ancestral promise.



4 xal €otar W av drafrte tov lopddvny othioete Tovg AlBoug TovTovg UG £yw EvtéANopal oot GriUEpPOV €V

Spet TaBal kat kovidoelg abToLG Kovig

And it shall be that when you cross the Jordan, you shall set up these stones, which I command you

today, on Mount Ebal, and you shall plaster them with plaster.

Restatement specifying the site: Mount Ebal | kol £oT0

The command of v. 2 is repeated and localized: the stones are to be erected ¢v &pet Toarfal (‘on Mount
Ebal'). (The Samaritan Pentateuch and some witnesses read Gerizim; the LXX with the MT reads Ebal.)
The shift between plural otfjioete and singular kovidoeig reflects Deuteronomy's fluid address to Israel
as both the many and the corporate one.

\

Kol
and

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

€0t WG
it shall be when

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui temporal conjunction (with &v + subjunctive)

main verb of temporal formula (kai £&oto) — discourse linkage or contrast

— predictive future (temporal frame) w¢: temporal 'when / as soon as'; see on v.

n

av

ever

modal particle

— discourse linkage or contrast

dv: meaning 'ever'; conjunction or particle

liflking this unit with the surrounding it (fut.): the formula kai Zotat (= 712 3. li'nking this unit with the surrounding
discourse. again frames the future occasion; see on v. discourse.
2.
~ 1 4 U4

dwxPiite OV Iopdavnv OTNOETE
yOu Cross over the Jordan you shall set up
Aor Act Subj 2 P1- SiaBaivw Accusative Accusative Fut Act Indic 2 P1 - {fotnm
verb of temporal clause article (with lopddvnv) direct object of Sifijre main verb (future with imperatival force, 2nd

— aorist subjunctive (anticipated crossing)

draBaivw: 'cross over'; the third occurrence
of the verb in as many verses, hammering
the link between covenant act and entry
into the land.

— noun-phrase marking — object specification

tov: Greek article marking definiteness and TIopdavng: the Jordan; see on v. 2.

the role of the accompanying noun phrase.

plural)
— imperatival future (legal command)

fotnut: 'set up / erect'; here in the plural
otrjoete (contrast singular otfoeig in v. 2),
addressing the whole assembly; the
command to erect the inscribed stones is
repeated and given its precise location.
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TOUG AiBoug TOUTOUG oug

™ ™ -

the stones these which

Accusative Accusative Accusative Accusative

article (with A{Bovg) direct object of atrjoete demonstrative adjective (with Aifovg) relative pronoun (object of évtéAAopat)

— noun-phrase marking — object specification — object specification — participant reference
toVG: Greek article marking definiteness AiBog: 'stone'; 'these stones' (tovg AiBoug obtog: 'these'; the near-demonstrative ties 4¢: relative pronoun; oU¢ éyw eévréAopal
and the role of the accompanying noun toutovg) refers back to the great plastered the command back to the stones already oot ('which I command you') stresses
phrase. stones of v. 2. specified. Moses' direct mediatorial authority over

the ceremony.

EYW évtéAAopatl ool ofjUEPOV

I command you today

Nominative Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAouat Dative adverb of time

subject of évré\ouai (emphatic) verb of relative clause indirect object (dative) — clausal contribution

— participant reference — performative present (commanding — participant reference or interest ofjuepov: 'today"; the Deuteronomic 'today’

enacted in speaking) (D¥0) again stresses the present moment

£y: emphatic pronoun foregrounding oot: meaning 'you'; pronoun marking

Moses as covenant lawgiver; cf. v. 1. évtéMopat: 'command'; deponent; the person, possession, or reference within the of covenant obligation; cf. v. 1.
performative present, as in v. 1; the clause; here it functions as indirect object
enclitic-accented évtéAAouai reflects the (dative).

following enclitic cot.

b v \

Y Opel TatBaA Kat

on/in mountain Ebal and

preposition + dative (location) Dative indeclinable place-name (in apposition to pet) coordinate conjunction

— spatial or relational framing dative of place (with €v: 'on the mountain’) — participant identification — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'on'; here it marks the relation — sphere or reference TatBaA: transliteration of Hebrew 521y kai: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition + dative (location). 8poc: 'mountain'; renders 11; the inscribed ("Ebal'); indeclinable in the LXX; Mount linking this unit with the surrounding

s il e el fi o chene en NMisrmt Ebal, north of Shechem opposite Mount discourse.

il b s e @ i 19 Gerizim, is the mountain designated for the

curse (v. 13) — notably the law-stones and
altar are placed here, on the mountain of

the curse, not on Gerizim.



KOVIAGELG

you shall plaster

Fut Act Indic 2 Sg - kovidw

main verb (future with imperatival force, 2nd
singular)

— imperatival future (legal command)

kovidw: 'plaster / whitewash'; repeats the
instruction of v. 2 (now singular kovidoeig
after plural otrioete), confirming the stones
are to be coated to receive the inscription.

Kal 01k0doUNoELS €KET Buotaotplov Kupiw t@® Be® cov Buctacthplov €k AMBwv ovk EmPaAeic £ avTOVG

oidnpov

avToUG

them

Accusative

direct object of kovidoeig
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

KOVIAOELG.

Kovig

with plaster

Dative

dative of instrument (cognate with kovidoeig)
— sphere or reference

kovia: 'plaster / lime'; the cognate dative
repeats the figura etymologica of v. 2
('plaster them with plaster").

And there you shall build an altar to the LORD your God, an altar of stones; you shall not lift up iron

upon them.

Second command: the altar of unhewn stones | kol OiKOSOpYI] OE1g

only stones as God made them are fit for sacrifice.

Alongside the inscribed stones a second monument is commanded: an altar (Busiactrpiov) to YHWH
built of natural stones. The prohibition o0k émPaleic n’ adtovg oidnpov ('you shall not lift up iron
upon them') reproduces the ancient altar-law of Exod 20:25 — human tooling would profane the altar;



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oikodounoceig

you shall build

Fut Act Indic 2 Sg - oikodopéw

main verb (future with imperatival force)
— imperatival future (legal command)

oikoSopéw: 'build / construct'; renders

113; the building of an altar at the place of
covenant ratification marks Ebal as a site of

worship; the act is fulfilled at Josh 8:30.

EKET

there

adverb of place

— adverbial qualification

¢kel: 'there'; renders DY; locates the altar
at Mount Ebal, the same site as the
inscribed stones.

Buciaotrplov
altar

Accusative

direct object of oikodoprioeig
— object specification

Buotactripiov: 'altar / place of sacrifice'; a
LXX coinage (from Buoidw) reserved for
legitimate altars to YHWH (rendering
nam), distinguished from Pwudc (used of
pagan altars); its repetition in this verse
underscores the sanctity of the structure.

KUPLW
to the LORD

Dative
dative of advantage / indirect object (recipient of
the altar)

— sphere or reference

KUp1oG: the Tetragrammaton M>; the
altar is built exclusively for YHWH, the
recipient of its offerings.

Dative

article (with &)

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

3

God

Dative

appositive to Kupiw

— sphere or reference

0ed¢: 'God'; the covenant title kvpie @
0e® oov ('to the LORD your God') recurs as
a refrain through vv. 5-7.

ooV

your

Genitive

genitive of possession (with 0s@®)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with 0@).

=

BucilacTrplov
an altar

Accusative

accusative in apposition (resumptive: an altar of
stones')

— object specification

Buoiactripiov: the repetition (Buoiactrplov
£k AMBwv) specifies the material — an altar
of natural stones — and prepares for the
prohibition of iron tooling.

£K

of / from

preposition + genitive (material)
— spatial or relational framing

éx: here of material, 'made of stones'; the
genitive of source defines the altar's
composition.

AOwv

stones

Genitive

genitive of material (with éx)
— relational specification

AiBog: 'stone'; renders D')2N; these altar-
stones are distinct from the plastered
inscription-stones — they must remain
whole and untooled (v. 6, XAokAfpouc).

oUK

not

negative particle (with émpaleic)
— discourse linkage or contrast

oU: objective negation,; the prohibition is
absolute — no iron whatever is to touch the
altar stones.



gmPaleic
you shall lay / lift upon

Fut Act Indic 2 Sg - émPdAw

main verb (prohibitive future)

— prohibitive future (legal prohibition: 'you
shall not..!)

gmPdAAw: 'throw / lay / lift upon'; renders
a0 (‘wield / 1ift"); o0k émpoeic ...
oidnpov ('you shall not lift iron upon
them') reproduces the altar-law of Exod
20:25 (cf. Josh 8:31): a tooled stone is
profaned, so the altar must be of stones as
found in nature.

X
€N

upon

preposition + accusative (elided before vowel)
— spatial or relational framing

ém: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (elided before vowel).

a0TOUG

them

Accusative

accusative object of é (the altar stones)
— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of ért (the altar stones).

cidnpov

iron / iron tool
Accusative

direct object of émPaleic
— object specification

oidnpog: 'iron'; here by metonymy an iron
tool (chisel); renders 5113; the iron
implement symbolizes human
technological intrusion that would
desecrate the natural altar; cf. the rationale
of Exod 20:25 ('if you wield your tool on it,
you profane it').

ABoug 6AokAnpoug oikodouncelg Buotactnplov Kupiw T® BEQ 0oL Kol AVOIsELS €T A0TO OAOKAVTWHATA

KLpiw T® Be® cov

Of whole stones you shall build the altar to the LORD your God, and you shall offer up on it whole
burnt offerings to the LORD your God.

Restatement and purpose: whole stones, whole offerings

symbol of undivided covenant devotion.

AiBouvg OAokAnpoug

The fronted AiBoug 6AokAripoug ('whole stones') is emphatic — the altar's integrity matches the
wholeness of the 6Aokavtwpata ('whole burnt offerings') offered on it. The verse links the material
(unhewn, complete stones) to the cultic act (total offerings wholly consumed for YHWH), a fitting



AtBoug
stones

Accusative
direct object of oikoSouroeig (fronted for
empbhasis)

— object specification

AiBog: 'stone'; the fronted accusative
stresses the material requirement — whole,
unworked stones.

™

P

oAokAnpoug

whole / unbroken

Accusative

attributive adjective (modifying A{dovg)
— object specification

OASKAnpog: 'complete / whole / sound in
every part'; from 6Aog + kAfjpog; renders
nin%Y ('whole / unhewn'); the stones
must be entire and untooled, echoing the

moral overtones of integrity (cf. Jas 1:4; 1
Thess 5:23).

prohibition of iron in v. 5; the word also has

oikodournoelg

you shall build

Fut Act Indic 2 Sg - oikodopéw
main verb (imperatival future)
— imperatival future (legal command)

oikodopéw: 'build'; repeats the command
of v. 5, now with emphasis on the
wholeness of the building material.

Buciaotrplov
the altar

Accusative

direct object of oikodoprioeig
— object specification

Buolaotripiov: 'altar'; see on v. 5; the altar
built of whole stones for YHWH.

KUpPiw

to the LORD

Dative

dative of advantage (recipient)
— sphere or reference

KUp1oG: the Tetragrammaton; the altar
belongs to YHWH.

™0

0
the

Dative

article (with 6e@)

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

3
God
Dative
appositive to Kupiw
— sphere or reference
0edg: 'God'; the refrain kupiw t® 6e@ cov
recurs twice in this single verse, framing

both the building and the offering as acts
for YHWH.

oov

your

Genitive

genitive of possession (with 0s)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with 0e®).

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avolicelg

you shall offer up

Fut Act Indic 2 Sg - dva@épw

main verb (imperatival future)

— imperatival future (cultic command)

&vagépw: 'bring up / offer up'; renders
n2yn (‘cause to go up'); the technical
sacrificial sense (‘offer up on the altar') is
standard in the LXX for presenting burnt
offerings whose smoke ascends to God.

>
€T

upon

preposition + accusative (elided before vowel)
— spatial or relational framing

€1: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (elided before vowel).

avTo

it

Accusative

accusative object of éft (the altar)
— participant reference

avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of éxt (the altar).
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oMokavTwpata KUPLW ™ Oe®

whole burnt offerings to the LORD the God

Accusative Dative Dative Dative

direct object of dvoiaeig dative of advantage (recipient of the offering) article (with 0e) appositive to Kupiw

— object specification — sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference
Ohokavtwua: 'whole burnt offering'; from k0p10o¢: the Tetragrammaton; the burnt tQ: Greek article marking definiteness and 0ed¢: 'God'; the second occurrence of the
8Aog + kaiw ('wholly burned'); renders offerings ascend to YHWH alone. the role of the accompanying noun phrase. covenant refrain in the verse.

N2V; the offering entirely consumed by
fire, symbolizing total dedication to God;
the lexical echo with 6AékAnpog ('whole
stones') joins whole altar to whole
sacrifice.

oov

your

Genitive

genitive of possession (with 6e@)
— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with 0e®).



7 xal 0voe1g €kel Busiav cwtnpiov Kupiw TG BEQ 6oL KAl PAYN KAl EUTANGONGT Kal EDPPavOnoT

gvavtiov Kupiov tod Beod cov

And there you shall sacrifice a sacrifice of deliverance to the LORD your God, and you shall eat and

be filled and rejoice before the LORD your God.

feasting and gladness.

Climax of the altar rite: peace offering, eating, and joy | kol 966€1C

Beyond the whole burnt offerings (v. 6) the people offer Busiav cwtnpiov (‘a sacrifice of
deliverance/well-being'), the shared peace offering whose meat is eaten in covenant fellowship. The
triad @dyn ... unAncdnon ... ebppavOrion (‘eat ... be filled ... rejoice’) culminates the ceremony in joyful
communion évavtiov kupiov ('before the LORD') — covenant ratification ends not in dread but in

\

Kal 0voc1g

and you shall sacrifice

coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Fut Act Indic 2 Sg- 60w

main verb (imperatival future)

— imperatival future (cultic command)

B0w: 'sacrifice / slaughter (for sacrifice)';
renders MAr; with cognate object Bvasiav
('sacrifice a sacrifice'), a figura etymologica
rendering the Hebrew N2r ... AN21.

EKET
there
adverb of place

— adverbial qualification

| €kel: 'there'; at the Ebal altar; see on v. 5.

’7

OQuotiav

a sacrifice

Accusative

cognate direct object of Bvoeig

— object specification
Buoia: 'sacrifice / offering'; renders Nar;
the cognate accusative with 80oe1g; Ouoia
owtnpiov is the LXX rendering of N2t

DMLY, the peace/fellowship offering
eaten in part by the worshippers.
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cwTnpiov KUpiw R Oe®

of deliverance / well-being to the LORD the God

Genitive Dative Dative Dative

genitive of quality (defining the type of sacrifice) dative of advantage (recipient) article (with 0e) appositive to Kupiw

— relational specification — sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference
ocwtriprov: 'deliverance / salvation / well- k0p1o¢: the Tetragrammaton; the peace tQ: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; the covenant refrain kvpiw t®
being'; substantival neuter; Busia swtnpiov offering is made to YHWH. the role of the accompanying noun phrase. 0e@ oov.

('sacrifice of well-being/peace') renders
DMWY NIT — the offering of communion
and thanksgiving whose meat is shared in a
sacred meal, expressing peace between God
and worshipper.

\ Ié \
oov Kl payn Kl
your and you shall eat and
Genitive coordinate conjunction Fut Mid Indic 2 Sg - €66iw coordinate conjunction
genitive of possession (with fe() — discourse linkage or contrast main verb (imperatival future, first of triad) — discourse linkage or contrast
— relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (covenant-meal kal: meaning 'and'; conjunction or particle
o L . ST o L .
Gov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding ) linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the discourse. £o0iw (fut. mid. dyopar, 2 sg. dyn): 'eat'; discourse.
clause; here it functions as genitive of renders D2N; the eating of the peace-
possession (with 0e®). offering's meat is the communal heart of

the rite; the suppletive future stem @ay-
(from the root of the aorist €payov)
supplies the future of €60iw.
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gunmAnoOnon Kol ev@pavOnon gvavtiov

you shall be filled / satisfied and you shall rejoice / be glad before / in the presence of
Fut Pass Indic 2 Sg - éumiumAnut coordinate conjunction Fut Pass Indic 2 Sg - ed@paivw preposition + genitive (locative: 'before the LORD')
main verb (imperatival future, second of triad) — discourse linkage or contrast main verb (imperatival future, third of triad) — spatial or relational framing
— imperatival future (passive: be satisfied) kal: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (passive-deponent: évavtiov: 'before / in the presence of';
eumiymAnu: 'fill up / satisfy'; renders Yaw; linking this unit with the surrounding rejoice) Hebraism rendering 299; the joy is
the passive éuAno8rion (‘you will be discourse. edppatvw (pass. edppatvopar): 'make glad enjoyed in the cultic presence of YHWH at
filled/satisfied') marks the abundance of / (pass.) rejoice'; renders MMY; the the sanctuary-altar.
the covenant feast — the land's fullness climactic note of joy before YHWH is
enjoyed before God. characteristic of Deuteronomy's vision of

worship (cf. 12:7, 12, 18; 16:11) — covenant
obedience issues in gladness, not only

solemnity.
4 ~ ~

KUpP10L ToL Ocol oov
of the LORD the God your
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive object of évavtiov article (with 6e00) appositive to kupiov genitive of possession (with 0e00)
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification

KUp10G: the Tetragrammaton; the gladness to0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; the covenant title in the oou: meaning 'your'; pronoun marking

is 'before the LORD, in covenant fellowship the role of the accompanying noun phrase. genitive (¢évavtiov kupiov tod 800 cov), person, possession, or reference within the

with him. closing the altar-rite section. clause; here it functions as genitive of

possession (with 6£00).

8 katlypaypelg ént t@wv AMBwv TAvVTa TOV VOUoV To0ToV 60@®S o@ddpa

And you shall write on the stones all this law very plainly.

Inclusio: restatement of the inscription command (cf.v.3) = ki Ypdupag

The inscription command of v. 3 is resumed and intensified, forming an inclusio around the altar
instructions (vv. 5-7). Now the requirement is ndvta tov véuov toitov sag®g o@ddpa (‘all this law
very plainly') — the law is to be inscribed legibly and clearly, a public, accessible witness. The adverbial
pair cap®g 6@ddpa emphasizes maximal clarity.
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Kot ypapeig 11 TV
and you shall write on the
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - ypdpw preposition + genitive (surface) Genitive

— discourse linkage or contrast main verb (imperatival future) — spatial or relational framing article (with AiBwv)

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — imperatival future (legal command) £mi: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding ypdow: 'write / inscribe'; resumes the relation signaled by preposition + genitive @V Greek article marking definiteness

discourse. command of v. 3, framing the altar (surface). and the role of the accompanying noun
instructions; the law inscribed on stone phrase.
stands as a permanent public witness to
the covenant.
’7 7 1 /4
AIG(&)V TTAVTQ TOoV Vouov
stones all the law
Genitive Accusative Accusative Accusative
genitive object of éni (writing surface) attributive adjective (modifying vduov) article (with vduov) direct object of ypderg

— relational specification — object specification — noun-phrase marking — object specification

AiBog: 'stone'; the plastered inscription-
stones of vv. 2-4.

nag: 'all / whole'; tdvta tov vépov (‘all the
law / the whole law') intensifies ndvtag

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

véuog: 'law'; renders NIR; 'this law' is the
Deuteronomic covenant document to be
oG Adyoug of v. 3 and again anticipates
the totalizing demand of v. 26 (¢v ndotv

memorialized in stone; vépog is the
keyword binding this command to the

t0ig A6yorg). climactic curse of v. 26.
T00TOV GUPRG o(Odpa
this plainly / clearly very / exceedingly
Accusative adverb of manner (modifying ypdeig) adverb of degree (intensifying capg)

demonstrative adjective (with vduov)

— clausal contribution — clausal contribution

— participant reference

obtog: 'this'; oV véuov todtov ('this law'),
the Deuteronomic self-reference; cf. v. 3,
26.

cap®g: 'clearly / plainly / distinctly';
renders 2L'1 X2 ('making it very plain');
the law must be inscribed legibly so that all
the people may read and know it — a
witness against any future disobedience.

o@ddpa: 'very / exceedingly'; standard LXX
rendering of TNN; cap®dg opddpa ('very
plainly / with great clarity') stresses the
maximal legibility of the inscription — the
law is to be unmistakably public.



9 «xal éAaAnocev Mwuofig Kat ol iepeig ol Agvitat mavti IopanA Aéyovteg orwma Kal akove IopanA €v i
NUEPQ TaOTN YEYOVaG €i¢ Aaov Kupiw t@® Be@ cov

And Moses and the priests the Levites spoke to all Israel, saying, 'Be silent and hear, O Israel: on this

day you have become a people to the LORD your God!

New unit: constitution of the covenant people | Kol é)\d()\rlo'gv Mwucﬁg

Moses, now joined by ol iepeig ol Aevitat ('the priests the Levites'), addresses all Israel with the
summons cldna kal dkove ('be silent and hear'). The perfect yéyovag ig Aadv ('you have become a
people') declares the covenant relationship as an accomplished present reality — the ceremony does
not merely anticipate but enacts Israel's constitution as YHWH's people.

Kol géAaAnocev Mwuvofig Kai

and spoke Moses and

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative coordinate conjunction (joining second subject)

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) subject (first member of compound subject) — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single solemn address) — participant prominence kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding AaAéw: 'speak’; renders 127; the singular Mwuofic: Moses; the lead subject governing linking this unit with the surrounding
discourse. verb governs the compound subject (Moses the singular verb; see on v. 1. discourse.

and the priests); the solemn corporate
address gives the covenant declaration full
authority.



[ 4
o1
the

Nominative
article (with iepeic)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1EPETG

priests

Nominative

subject (second member of compound subject)
— participant prominence

iepeve: 'priest'; renders 103; the priests
join Moses in the covenant declaration;
their inclusion gives the proclamation
cultic and constitutional weight.

[ 4
o1
the

Nominative

article (with Aeviton)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Asgvita
Levites

Nominative

appositive to iepei ('the priests the Levites')
— participant prominence

Aevitng: 'Levite'; renders DM9N; the
apposition ol iepeic ol Asvitat ('the priests
the Levites') is a characteristic
Deuteronomic designation of the
priesthood (cf. 17:9, 18; 18:1; 24:8),
identifying the legitimate priests as those
of the tribe of Levi; it is the Levites who
pronounce the curses of vv. 14-26.

TavTi

to all

Dative

attributive adjective (with IopanA, dative)
— sphere or reference

ndg: 'all'; mavti IopanA ('to all Israel')
marks the address as comprehensive — the
whole covenant nation is summoned to
hear.

IopanA

Israel

dative indirect object (indeclinable: addressee)
— participant identification

IopanA: indeclinable; here functioning as
dative ('to Israel') after the participle of
speaking; the whole nation is addressed as
a single covenant entity.

Aéyovteg
saying
Pres Act Ptc Masc Nom Pl - Aéyw

circumstantial participle introducing direct
speech

— present participle (concurrent speech-act)

Aéyw: the plural participle Aéyovtec
(agreeing with the compound subject) is
the Hebraizing "N? formula introducing
the direct address that follows.

OLWTA
be silent

Pres Act Impv 2 Sg * 610TGwW

main verb of direct speech (imperative)

— durative present imperative (maintain
silence / attentive stillness)

clwndw: 'be silent / keep still'; renders
N2D0 (‘be silent / give attention'); the call
to silence demands reverent, undivided
attention to the covenant word about to be
declared.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

b /4
AKOVLE
hear

Pres Act Impv 2 Sg - dkoOw

main verb of direct speech (imperative)

— durative present imperative (attend and
obey)

dkovw: 'hear / listen / obey'; renders yny;

dxove IopanA echoes the great Shema
summons (Deut 6:4); in Hebrew thought
'hearing' implies obedient response, not
mere audition.

IopanA

O Israel

vocative (indeclinable: direct address)
— participant identification

IopanA: here vocative, '0 Israel'; the direct
address personifies the nation as a single
hearer summoned to covenant attention.

EV

in/ on

preposition + dative (temporal)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

Dative
article (with fjuéog)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ 4

NueEPQ

day

Dative

dative of time (with év: 'on this day’')

— sphere or reference
nuépa: 'day'; v tij nuépa tavty (‘on this
day') marks the present moment as the
decisive instant of covenant constitution;

cf. the Deuteronomic 'today' (crjuepov) of
vv. 1, 4, 10.

4
TavTn

this

Dative

demonstrative adjective (with fijuépg)
— participant reference or interest

o0tog: 'this'; év Tfj fuépa tadty — the very
day of the covenant ceremony.

YEyovag
you have become

Perf Act Indic 2 Sg - yivopat

main verb (perfect of accomplished status)

— resultative perfect (achieved and abiding
covenant status)

yivopat (perf. yéyova): 'become / come to
be'; the perfect yéyovag ('you have become
and now are') renders the Hebrew n»n)
and stresses that Israel's status as YHWH's
people is, as of this day, an accomplished
and enduring reality — the covenant
relationship is now constituted, not merely
promised.




M
€16
into / as
preposition + accusative (predicate: 'become a
people’)
— spatial or relational framing
eic: here predicative, 'become as / into'; the
construction yivouat ei¢ Aadv renders the
Hebrew DY M7 (‘become a people

for/to"), a Semitism for entering a new
state or relationship.

Aaov

a people

Accusative

accusative predicate (with el¢)

— object specification

Aadg: 'people'; renders DY; the covenant-
people term; yéyovag eig Aadv kupiw ('you
have become a people to the LORD') is the
heart of the covenant formula 'T will be
your God and you shall be my people' (cf.
Deut 26:17-18).

Oe®

3

God

Dative

appositive to Kupiw

— sphere or reference

0ed¢: 'God'; the covenant title kvpie @
0 oov seals the constitution of Israel as
YHWH's people.

oov
your

Genitive

genitive of possession (with 0s®)

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with 0@).

KUpiw
to the LORD

Dative
dative of possession / advantage (the people
belong to YHWH)

— sphere or reference

KUp10G: the Tetragrammaton; the dative
Kupie marks YHWH as the one to whom
Israel now belongs as his own people.

o
the

Dative

article (with )
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

10 «al gloakovon ThG PwViG Kuplov Tod Be0D GOV Kal TONGELG TAGHG TAG EVTOANG aVTOD Kal T

dikatwuata avtod Goa £yw EvtéAlouai oot onuepov

And you shall obey the voice of the LORD your God, and you shall do all his commandments and his

ordinances that I command you today.

Consequence: the obligation flowing from covenant constitution

totalizing mdoog again looks toward v. 26.

Kal eloakovon

Because Israel has become YHWH's people (v. 9), the imperatival futures eicakovon (‘'you shall obey')
and notfoeig ('you shall do') state the answering obligation. The pairing évtoAdc ... Sikaiwpata

('‘commandments ... ordinances') is a standard Deuteronomic merism for the whole law, and the



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gloakoUoT)
you shall obey / hearken

Fut Mid Indic 2 Sg - elcakovw

main verb (imperatival future)
— imperatival future (covenant obligation)

eloakoVw: 'listen to / hearken / obey';
renders YN (with %1p2); the compound
elo- intensifies the sense to 'heed / obey";
eloakovon A @wvig (‘obey the voice') is
the standard idiom for covenant obedience
to YHWH's spoken will.

Thg
the

Genitive
article (with pwvrig)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Pwviig

voice

Genitive

genitive object of eloakovan (verb of hearing
takes genitive)

— relational specification

@wviy: 'voice / sound'; renders 21p; 'the
voice of the LORD' stands by metonymy for
his commands; the genitive is the regular
case after verbs of hearing/obeying.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of possession (with pwviic)
— relational specification

KUp1oG: the Tetragrammaton; the voice

T00
the

Genitive

article (with o)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

000

God

Genitive

appositive to kupiov

— relational specification

0edg: 'God'; the covenant title kupiov tod

oov
your

Genitive

genitive of possession (with 0g00)
— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking

obeyed is YHWH's own. the role of the accompanying noun phrase. 6e00 oov. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with 600).
\ 4 Ié \
Kol TONOoELG TTAXoaG Tag
and you shall do all the
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - totéw Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (imperatival future)
— imperatival future (covenant obligation)

notéw: 'do / make / perform'; renders
NWY; the verb of obedient performance of
the commandments; the cognate sense
recurs in the climactic tod noifjoar adtovg
of v. 26 ('to do them").

attributive adjective (with évtoldc)
— object specification

g 'all'; ndoag tag évtohdg (‘all the

commandments'); the totalizing demand of

obedience that v. 26 will sanction with a

curse for any failure.

article (with évrolds)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



bl \ k) ~ \ \
SV‘CO)\QC avtov Ka1 Tx

commandments his and the
Accusative Genitive coordinate conjunction Accusative
direct object of mourjoeig genitive of possession (with évtoAds) — discourse linkage or contrast article (with Sikoaaduare)
— Object SpeCifiCatiOn — relational SpeCifiCatiOn K(xi; meaning 'and‘; Conjunction or particle hd noun—phrase marking
#vtoMY: 'commandment’; renders NxN; abtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding Td: Greek article marking definiteness and
with Sikaidpata forms the Deuteronomic person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
word-pair for the totality of the law. clause; here it functions as genitive of
possession (with évtoAdg).
4 k) ~ (74 2 1
SIK(XI(D]J(X'C(X avtTov ooa EYw
ordinances / statutes his as many as / which I
Accusative Genitive Accusative Nominative
direct object of moifjoeig (coordinate with genitive of possession (with Sikeuduate) relative pronoun (object of évréAouar) subject of évrélAoucu (emphatic)
évroddc) ) o o o
— relational specification — participant reference — participant reference
object specification o . . . @ - . o7 .
o) P avtol: meaning 'his'; pronoun marking Goog: 'as many as'; the quantitative relative €yw: emphatic pronoun, Moses as covenant
dikaiwya: 'ordinance / statute / righteous person, possession, or reference within the again underlines totality — every mediator; cf. vv. 1, 4.
requirement'; renders IWN / PN; in the clause; here it functions as genitive of commandment and ordinance Moses
LXX a standard term for the law's binding possession (with Sikaiddpara). delivers is binding; cf. v. 1.
decrees; évtoAai kal Sikaiwuata is a fixed
Deuteronomic merism encompassing the
whole covenant law (cf. Luke 1:6 for the
same pairing).
bl 14 ’7 4
evtéAopat ool oNUEPOV
command you today
Pres Mid Indic 1 Sg - évtéAopat Dative adverb of time
verb of relative clause indirect object (dative) — clausal contribution
— performative present (commanding — participant reference or interest ofjuepov: 'today'; the Deuteronomic 'today’

enacted in speakin i oation-
P g) cot: meaning 'you'; pronoun marking of present covenant obligation; cf. vv. 1, 4,

évtéMopat: 'command'; deponent; person, possession, or reference within the e
performative present as in vv. 1, 4; the clause; here it functions as indirect object
accent évtéAopal anticipates the enclitic (dative).

0oL1.



11 «al éveteilato Mwuofig T® Aa® &v T Nuépa Ekelvn Aéywv

And Moses commanded the people on that day, saying,

New unit: introduction to the tribal liturgy | kol éveTsiAato Mwuof|g

A fresh command-introduction (¢vete{Aato ... Aéywv) opens the section on the division of the tribes

for the blessing-and-curse ceremony. The temporal phrase év tf fuépq éketvn (‘on that day') links this

to the covenant day of v. 9. The verse is purely introductory, setting up the direct speech of vv. 12-13.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gveteilato
commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat
main verb (command-introduction)

— constative aorist (single decisive
command)

Mwuvofig
Moses

Nominative

subject
— participant prominence

Mwuofi: Moses, the covenant mediator

)

P

i
the

Dative

article (with Aa)
— noun-phrase marking

T¢): Greek article marking definiteness and

discourse. évtéMopat: 'command / charge'; who arranges the ceremony. the role of the accompanying noun phrase.
deponent; the aorist éveteilaro introduces
the directions for the tribal ceremony;
renders MX.
A ~ b ~ € 7
B &v i fuépq
people on the day
Dative preposition + dative (temporal) Dative Dative
indirect object (dative of person commanded) — spatial or relational framing article (with fiuépa) dative of time (with £v)

— sphere or reference

Aadg: 'people'; renders DY; the covenant
people, here receiving the instructions for
the tribal liturgy.

év: meaning 'on'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (temporal).

— noun-phrase marking

Tfj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

nuépa: 'day'; v tij nuépa ékeivn (‘on that
day') ties the tribal instructions to the
covenant day of vv. 9-10.
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EKELVN

that

Dative

demonstrative adjective (with fijuépg)
— sphere or reference

£keivog: 'that'; the far-demonstrative ('that
day') is narrative, marking the same
occasion as the foregoing covenant
declaration.

o0to1 otricovTal eDAoYeiv TOV Aadv év 8pet Fapilv SraPdvrec ToV Iopddvny Zuuewv Agut Iovdac
Iocaxap Iwone kai Beviayy

These shall stand to bless the people on Mount Gerizim, when they have crossed the Jordan: Simeon,

Afywv

saying

Pres Act Ptc Masc Nom Sg - Aéyw
circumstantial participle introducing direct
speech

— present participle (concurrent speech-act)

Aéyw: the participle Aéywv is the
Hebraizing MNY formula introducing the
tribal-division instructions of vv. 12-13.

Levi, Judah, Issachar, Joseph, and Benjamin.

Jordan crossing.

The six tribes of blessing on Mount Gerizim | g{TO1 G‘CI”] oovTal

The fronted demonstrative oOtot ('these') and the future otrjcovtan set up the first half of the
antiphonal liturgy: six tribes stand on Mount Gerizim e0Aoyeiv tov Aadv ('to bless the people'). The
named six — Simeon, Levi, Judah, Issachar, Joseph, Benjamin — are predominantly the sons of Leah and
Rachel (the 'full wives'), assigned to blessing; the aorist participle diafdvtec locates the act after the



”~ = - ™ =

ouTol oTHoOVIAL €0AOYElV OV

these shall stand to bless the
Nominative Fut Mid Indic 3 P1 - {otnu Pres Act Inf - eDAoyéw Accusative
demonstrative pronoun (subject, fronted) main verb (future of the prescribed positioning) infinitive of purpose (with otrjoovra) article (with Aadv)
— participant reference — predictive/prescriptive future (liturgical — present infinitive (purpose: the function of — noun-phrase marking
. instruction the standin;
ovtog: 'these'; the fronted demonstrative ) %) tov: Greek article marking definiteness and
introduces the first group of tribes, the {otn (fut. mid. oticovran): 'stand / take evMoyéw: 'bless / speak well of '; from ev + the role of the accompanying noun phrase.
ones assigned to bless; cf. kai o0tot in v. 13 one's stand'; the middle/intransitive future Adyog; renders 113; the infinitive of
for the cursing group. denotes the tribes taking their appointed purpose states why these tribes stand on
liturgical position on the mountain; Gerizim — to pronounce the blessing on
renders 1TV, the people; the LXX text gives the blessing
tribes a positive function, balancing the
curse-tribes of v. 13.

~ = ™ ~

Aaov Y Opel Tapiltv

people on mountain Gerizim

Accusative preposition + dative (location) Dative indeclinable place-name (in apposition to doet)
direct object of evAoyelv — spatial or relational framing dative of place (with &v) — participant identification

—> object specification ¢v: meaning 'on'; here it marks the relation — sphere or reference Topi{wv: transliteration of Hebrew D112

signaled by preposition + dative (location). 8poc: 'mountain'; the blessing tribes stand ("Gerizim'); indeclinable in the LXX; the
mountain south of Shechem designated for
the blessing, opposite Mount Ebal; later the

Aadg: 'people’; the object of the blessing is
the whole covenant nation. on Mount Gerizim, opposite the cursing

tribes on Ebal (v. 13).
site of the Samaritan temple and central to

Samaritan worship (cf. John 4:20).



draPfavrte ) rtc‘)v 1[
G

having crossed the

Iopdavnv
Jordan

Aor Act Ptc Masc Nom Pl - Siafaivw Accusative Accusative

circumstantial participle (temporal, with the article (with Iop8dvnv)

tribes as subject)

direct object of Sifdvreg

— noun-phrase marking — object specification
— aorist participle (antecedent action: after

Iopddvnc: th g L 2.
crossing) opddvng: the Jordan; see on v.

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
draPaivw: 'cross over'; the aorist participle

draPdavreg (thaving crossed / when they

have crossed') places the liturgy after the

entry into the land; cf. the same verb in vv.

2UUEWV

Simeon

indeclinable proper name (in apposition to ovor)
— participant identification

Tupewv: transliteration of Hebrew 1\Wnv;
indeclinable; first of the six blessing tribes,
a son of Leah.

2-4.
Agut Tovdag [ooayap lwonge
Levi Judah Issachar Joseph

indeclinable proper name (in apposition to ovrot) proper name (in apposition to ovtot) indeclinable proper name (in apposition to obrot)

— participant identification — participant identification — participant identification

Aevt: transliteration of Hebrew M9;
indeclinable; though the Levites stand to

Iovdag: Hellenized form of Hebrew nTiN?;
a son of Leah; the royal tribe, here among

Iooayap: transliteration of Hebrew 12w,
indeclinable; a son of Leah, among the

pronounce the curses (v. 14), the tribe of
Levi is here counted among the blessing

the blessing six. blessing tribes.

tribes — a tension the tradition resolves by
distinguishing the officiating Levites from

the tribe's representatives.

\

Kol Beviaytv
and Benjamin

coordinate conjunction (before final name) indeclinable proper name (in apposition to ovor)

— discourse linkage or contrast — participant identification

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Beviapuv: transliteration of Hebrew '3,

linking this unit with the surrounding indeclinable; the younger son of Rachel,
discourse. completing the six blessing tribes — all six

are sons of the 'full wives' Leah and Rachel.

indeclinable proper name (in apposition to ovor)
— participant identification

Iwong: transliteration of Hebrew D1
indeclinable; the firstborn of Rachel
(representing Ephraim and Manasseh),
among the blessing tribes.



13 xai obtot otrjcovtat émi ti¢ katdpag v Spet Tarfal PouPnv Tad kai Aonp ZaPovAwv Aav kai Ne@Balt

And these shall stand for the curse on Mount Ebal: Reuben, Gad, and Asher, Zebulun, Dan, and
Naphtali.

The six tribes of cursing on Mount Ebal | kqi 0OTOL otﬁoov‘coﬂ

The parallel clause kai o0tot otricovtat (‘and these shall stand') sets the second group on Mount Ebal
¢mi tic katdpag ('for the curse'). The six named here are largely the sons of the maidservants Bilhah
and Zilpah, plus Reuben (the disgraced firstborn) and Zebulun — the tribes assigned to the curse. The
geography stages the two ways of blessing and curse that the dodecalogue (vv. 14-26) will articulate.

Kol ovtol otricovIal £l
and these shall stand for / upon
coordinate conjunction (parallel to v. 12) Nominative Fut Mid Indic 3 P - {otnut preposition + genitive (purpose/relation: 'for the
— discourse linkage or contrast demonstrative pronoun (subject, fronted) main verb (prescriptive future) curse)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference — prescriptive future (liturgical instruction) — spatial or relational framing
linking this unit with the surrounding obroc: 'these'; introduces the second group fornuu: 'stand’; see on v. 12; the cursing éni + gen.: here in the sense 'for / over / in
discourse. of tribes, assigned to the curse; the parallel tribes take their position on Ebal. charge of ; éml cfig kadpag (‘for the curse)

designates the liturgical function of these

with v. 12's o0tot frames the antiphonal ‘
tribes, in contrast to ebAoyeiv of v. 12.

structure.
~ Ié bl v
mg¢ KATAPXG EV OopeEl
the curse on mountain
Genitive Genitive preposition + dative (location) Dative
article (with kardpo) genitive object of éni — spatial or relational framing dative of place (with év)
— noun-phrase marking — relational specification év: meaning 'on’; here it marks the relation — sphere or reference
Tfig: Greek article marking definiteness and katdpa: 'curse / imprecation'; renders signaled by preposition + dative (location). 8pog: 'mountain'; the cursing tribes stand
the role of the accompanying noun phrase. N29P; the noun cognate with on Mount Ebal, the mountain of the curse,
¢mikatdpatog (the refrain of vv. 15-26) and where the law-stones and altar also stand
with Paul's katdpa at Gal 3:10, 13; these (vv. 4-5).

tribes stand 'for the curse, embodying the
negative sanction of the covenant.



S

TaiBaA

Ebal

indeclinable place-name (in apposition to dpet)
— participant identification

TaiBaA: transliteration of Hebrew 521y;
indeclinable; Mount Ebal, the mountain of
the curse, opposite Gerizim; see on v. 4.

PouPnv
Reuben
indeclinable proper name (in apposition to ovor)

— participant identification

Poufnv: transliteration of Hebrew 121X7;
indeclinable; the firstborn of Leah who
forfeited his birthright (Gen 49:4), here
among the cursing tribes.

=

Tad

Gad

indeclinable proper name (in apposition to otror)
— participant identification

Tad: transliteration of Hebrew T3;
indeclinable; a son of Zilpah (Leah's
maidservant), among the cursing tribes.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

S

Aonp

Asher

indeclinable proper name (in apposition to ovrot)
— participant identification

Aonp: transliteration of Hebrew TWK;
indeclinable; a son of Zilpah, among the
cursing tribes.

NepOaAt
Naphtali
indeclinable proper name (in apposition to odzor)

— participant identification

Ne@OaAu: transliteration of Hebrew *2n92;
indeclinable; a son of Bilhah, completing
the six cursing tribes — predominantly the
sons of the maidservants, with Reuben and
Zebulun.

ZaBovAwv
Zebulun
indeclinable proper name (in apposition to ovor)

— participant identification

ZaPovlwv: transliteration of Hebrew 17111;
indeclinable; the youngest son of Leah,
here grouped with the cursing tribes.

Aav

Dan

indeclinable proper name (in apposition to obrot)
— participant identification

Aav: transliteration of Hebrew 1T;
indeclinable; a son of Bilhah (Rachel's
maidservant), among the cursing tribes.

\

KOl

and

coordinate conjunction (before final name)
— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



14 «al anokpiBévteg ol Agvital épolotv mavtl [opanA QwVvij HeydAn

And the Levites shall respond and say to all Israel with a loud voice:

Introduction to the dodecalogue of curses | Kol d(f[o}(pleév‘[gq ol Asvitot

The Levites are the liturgical speakers of the twelve curses; drokp10évteg (‘responding') and the future
¢pototv ('they will say') introduce the antiphonal recitation. The phrase @wvfj peydAn ('with a loud
voice') signals the public, solemn proclamation heard by all Israel, who answer each curse with

yévotro.
\ 2 ’7 [ ~
K1l (X“TOKPlGEVtSC (0) § Agvitan
and answering / responding the Levites
narrative conjunction Aor Pass Ptc Masc Nom Pl - arokpivopat Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast circumstantial participle (with oi Aevita) article (with Aeviton) subject
kad: meaning 'and'; conjunction or particle — aorist participle (Hebraizing 'answering — noun-phrase marking — participant prominence
T e it ; and saying' idiom
linking this unit with the surrounding ying ) oi: Greek article marking definiteness and Agvitng: 'Levite'; the Levites pronounce the
discourse, amokpivopat: 'answer / respond'; the aorist the role of the accompanying noun phrase. twelve curses; positioned (per Josh 8:33)
passive participle drokpiBévteg (passive in between the two mountains with the ark,
form, active in sense) renders Hebrew N)y; they lead the covenant liturgy as the
the pairing 'answering ... they shall say' is a people respond.

Semitic idiom for solemn declaration, not

necessarily a reply to a question.

9 ~ \ ~

gEpovotv TTAVTL IGPO(Y])\ Ppwvn

shall say toall Israel with a voice

Fut Act Indic 3 Pl Aéyw (inov) Dative dative indirect object (indeclinable) Dative

main verb (future of proclamation) attributive adjective (with Iopan}) — participant identification dative of manner (with ueydin)

— prescriptive future (liturgical declaration) — sphere or reference Iopan): indeclinable; functioning as dative — sphere or reference
Aéyw (fut. ¢p@, 3 pl. épodorv): 'say / ndg: 'all'; the curses are proclaimed to the (toall Isra.el‘), the audience of the Levitical ewvii: 'voice / sound'; the dative of
declare'; the future from the suppletive whole nation, who as a body respond with proclamation. manner @wvf] peydAn (‘with a loud voice')
stem £€p-; introduces the words of the yévorrto. marks the public, audible solemnity of the
curses; the same verb recurs as the refrain proclamation; renders D1 21p.

Kol €povoty Tdg 6 Aadg in vv. 15-26.



peydAn
loud / great

Dative

attributive adjective (with pwvfj)
— sphere or reference

uéyoac: 'great / loud'; intensifies @wvf —
the curses are cried aloud so that all the
people hear and ratify them.

15 E€mkatdpatog &vOpwmog 6oTIG ool YAUTITOV Kol XWwVELTOV POEAVYUX KUpiw Epyov XEIpGV TEXVITOU
Kat O1o€1 aUTO €V ATOKPUPW KAl ATOKP1OElg TEG O AaOg €poDoLY YEVOLTO

Cursed is the person who makes a carved or molten image, an abomination to the LORD, the work of
a craftsman's hands, and sets it up in secret. And all the people shall respond and say, 'So be it!'

First curse: the idol-maker (head of the dodecalogue) é‘l‘[lKO(‘CO,(pO(‘COC é’(vepwnog

The first curse opens the series with the verbal adjective émkatdpatog (‘cursed'), the keyword that
heads each of the twelve declarations and is taken up by Paul at Gal 3:10, 13. It strikes at the root sin
against the first commandment — secret idolatry (YAuntov kal xwvevtdv, 'carved and molten image').
The people's antiphonal yévorto ('so be it / Amen') ratifies the curse, a refrain repeated through v. 26.




”~ ™ ™ S e

EMKATAPATOG avOpwrog 00TIC MO OEL

cursed person / man whoever makes

Nominative Nominative Nominative Fut Act Indic 3 Sg - motéw

predicate adjective (verbal adjective, no copula) subject (of the verbless curse-clause) indefinite relative pronoun (subject of moijoet) verb of relative clause

— participant prominence — participant prominence — participant reference — gnomic/conditional future (whoever shall
, , Y . " make)
gmikatdpatog: 'cursed / accursed'; verbal &vBpwmoc: "human being / person'; renders 8otig: 'whoever / anyone who'; the
adjective from ¢mikatapdopat ('curse WN; the generic 'anyone who...; the same indefinite relative generalizes the curse to motéw: 'make / do'; renders NWY; here of
upon'); renders MN (‘cursed'); the noun recurs in the climactic g dvOpwmnog any and every offender of this type; fashioning an idol; the future in the
heading-word of all twelve curses (vv. 15- of v. 26, where its universalizing 'every introduces the protasis-like description of relative clause has conditional-generalizing
26); Paul quotes it verbatim at Gal 3:10 person' carries Paul's argument. the cursed deed. force (‘whoever makes').

(from this verse, v. 26) and 3:13 (of Christ,
from Deut 21:23), making it a load-bearing
term of his law-and-curse theology; with
no copula the verbless clause has the force
of a performative imprecation.

yAvmttov Kol XWVELTOV BdéAvypa

a carved image and / or amolten image an abomination

Accusative coordinate conjunction (joining the two idol- Accusative Accusative

direct object of mojoet types) direct object of moifjoet (coordinate with accusative in apposition (to YAnzov ...
— discourse linkage or contrast yYhumrév) XwVevTév)

— object specification

yhuredg: 'carved / sculptured (thing)'; kai: here 'and/or; joining the carved and — object specification — object specification

the molten image as the two standard

substantival; renders YDa ('graven image'); Xwvevtdg: 'cast / molten (thing)'; from BEAvypa: 'abomination / detestable

the carved idol prohibited by the second categories of forbidden idol. xwvebw (‘to cast metal'); renders N2PN thing'; from féeAbocopat (‘to loathe');

commandment (Exod 20:4; Deut 5:8). ('molten image'); together yAuntov kai renders NAVIN; the LXX's standard word
Xwveutov is the fixed LXX pair for idols of for what is cultically abhorrent to YHWH;
carving and casting (cf. the golden calf, a the idol is intrinsically detestable to God

Xwveutdv, Exod 32:4). (BdéAvYpa Kupiw).



=

KUpiw
to the LORD

Dative

dative of reference (abomination 'to/before the
LORD')

— sphere or reference

KUp1oG: the Tetragrammaton; the idol is an
abomination specifically to YHWH, the

"

P

Epyov
work

Accusative
accusative in apposition (to the idol)
— object specification
gpyov: 'work / product'; renders nwyn;

£pyov xelp®v texvitov ('work of a
craftsman's hands') exposes the idol's

XEPOV

of hands

Genitive

genitive (defining &yov)
— relational specification

xetp: 'hand'; the idol is the work of human
hands, underscoring its created, powerless
nature.

)

P

TEXVITOL

of a craftsman

Genitive

genitive of source (with xep@v)
— relational specification

texvitng: 'craftsman / artisan'; from téxvn
('skill"); renders w1n; the skilled maker of
the idol, whose artistry only deepens the

offended covenant God. absurdity — it is a mere human artifact, yet deception.
worshipped as divine (cf. the polemic of Isa
44:9-20; Ps 115:4).
\ U4 R \ b
KOl 911 o€l avto EV
and sets / places it in
coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - t{fnw Accusative preposition + dative (place/manner)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verb of relative clause (coordinate with noujoet)
— gnomic/conditional future (and sets it up)

tiOnuu: 'put / place / set up'; renders DY;

direct object of Orjoet (the idol)
— participant reference

avTo: meaning 'it'; pronoun marking

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative

discourse. the act of installing the idol — and doing so person, possession, or reference within the (place/manner).

¢v drokpOgw ('in secret') — aggravates the clause; here it functions as direct object of
sin: it is hidden, deliberate, defiant Orjoe (the idol).
covenant treachery.

b4 4 \ b4 1 ~

ATOKPUPW Kol anokplOeig oG

a secret place / hiding and answering / responding all

Dative coordinate conjunction (introducing the refrain) Aor Pass Ptc Masc Nom Sg - &mokpivouat Nominative

dative object of év (substantival: 'in secret!)
— sphere or reference

&ndkpugog: 'hidden / secret'; substantival
neuter év dnokpVew ('in secret / in a
hidden place'); renders 1ND1; the secrecy
is the point — the idolater knows the act is
forbidden, so the curse reaches even what
is hidden from human sight but open to
God.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

circumstantial participle (with rdg 6 Aadc)

— aorist participle (Hebraizing 'answering

and saying')
anokpivopar: 'answer / respond'; the
singular participle drokpiBeic agrees with
the collective ntag 6 Aadg (‘all the people');
the people respond antiphonally to the
Levites' curse — the only verse of the series
to add anokpibeig to the refrain.

attributive adjective (with 0 Aad)
— participant prominence

nag: 'all'; mag 0 Aadg (‘all the people') is the
collective subject of the refrain — the
whole nation ratifies each curse.



[ 4

(0]
the

Nominative

article (with Aadg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aadg

people

Nominative

subject of épovorv

— participant prominence

Aadg: 'people'; the whole covenant
assembly; their unanimous yévoito makes
the curse self-imposed and binding upon

the nation.

gpovov

shall say

Fut Act Indic 3 Pl - AMéyw (gimov)

main verb of the refrain

— prescriptive future (liturgical response)

Aéyw (fut. épotorv): 'say'; the plural verb
with the collective subject mdg 6 Aadg (a
Hebraizing construct-with-plural-verb

concord); introduces the people's yévorro.

16 €mkatdpatog O atipalwy matépa avtod N untépa abtod Kol Epolotv TaG 0 Aadg YEVOLTo

Cursed is the one who dishonors his father or his mother. And all the people shall say, 'So be it!'

again answer y€voLro.

Second curse: dishonoring father or mother éT[lKO(‘Eé(pO(‘EOQ o) &tldewv

From the curses' standard form onward (vv. 16-25) the offender is described by an articular present
participle (6 dtipdlwv, 'the one who dishonors'), a terser pattern than v. 15's relative clause. This
second curse defends the fifth commandment (Exod 20:12), the foundational social bond; the people

V4
YEVOlTO

so be it / Amen

Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat

main verb of the peoples response (optative of
wish)

— optative of wish (solemn ratification: 'may
it be so')

yivouat (aor. opt. yévorto): 'may it become
/ so be it'; the optative of wish renders
Hebrew 10X ('Amen / truly'); the people's
yévotrto is not passive assent but an active
self-imprecation, invoking the curse upon
themselves should they commit the named
sin; this antiphonal 'Amen' seals each of the
twelve curses (vv. 15-26).




€

EMKATAPATOG 0 atiualwv TATEPA

cursed the (one) dishonoring father
Nominative Nominative Pres Act Ptc Masc Nom Sg - aTiudw Accusative
predicate adjective (verbal adjective, no copula) article (substantivizing the participle dtiud{wv) substantival participle (subject of the curse) direct object of driud{wv
— participant prominence — noun-phrase marking — present participle (characteristic/habitual — object specification
: ¢ . action: 'the one who dishonors' ,
gmkatdpatog: 'cursed'; the refrain-word 0: Greek article marking definiteness and ) natrp: 'father'; renders aK; the parent
heading each curse; renders M1N; see on v. the role of the accompanying noun phrase. dripddw: 'dishonor / treat with contempt / whose honor is protected by the fifth
15. slight'; from &- (privative) + tipf ("honor"); commandment; contempt for parents was
renders NN (‘treats with contempt / a capital matter in the law (cf. Exod 21:17;
makes light of"); the antithesis of the fifth Deut 21:18-21).

commandment's tiua ("honor!, Exod 20:12);
the articular present participle marks the

habitual offender.

k) ~ N 7 k) ~
avtov untepa avtov
his or mother his
Genitive disjunctive conjunction Accusative Genitive
genitive of possession (with marépa) — discourse linkage or contrast direct object of driud{wv (coordinate with genitive of possession (with untépa)

) o natép) ) o

— relational specification #i: 'or'; renders 1X; joins father and mother — relational specification

- . . . —di i — object specification L ) ) )
adTod: meaning 'his'; pronoun marking as equally protected — dishonor to either «dT00: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the parent incurs the curse. untnp: 'mother'; renders DN; the equal person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of naming of mother with father reflects the clause; here it functions as genitive of
possession (with matépa). parity of both parents in the honor- possession (with untépa).

commandment.

Kol gpovoLv oG 0

and shall say all the

coordinate conjunction (introducing the refrain) Fut Act Indic 3 P1- Aéyw (gimov) Nominative Nominative

- discourse linkage or contrast main verb of the refrain attributive adjective (with 6 Aadg) article (with Aadg)
kad: meaning 'and"; conjunction or particle — prescriptive future (liturgical response) — participant prominence — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding Aéyw (fut. épobowv): the refrain verb; from nag: 'all'; ndg 6 Aadg — the whole people 0: Greek article marking definiteness and
discourse. v. 16 onward the people's response is the ratify the curse. the role of the accompanying noun phrase.

shorter kai €povotv mdg 6 Aadg yévorto
(without dmokpiBeig), the fixed form for the
remaining curses.



Aadg

people

Nominative

subject of épovav

— participant prominence

Aadg: 'people’; the covenant assembly
responding with one voice.

Yévorto

so be it / Amen

Aor Mid Opt 3 Sg - yivopat

main verb of the people’s response (optative of
wish)

— optative of wish (solemn ratification)

yivopati (yévorto): 'so be it / Amen'; renders
NN; the self-imprecatory ratification; see
onv. 15.

17 €mkatdpatog O petatiBelg Opta To0 TAnciov Kal €podoty ma¢ O Aadg yévoito

Cursed is the one who moves his neighbor's boundaries. And all the people shall say, 'So be it!'

Third curse: moving a neighbor's boundary éTClKO(té(pO(tOQ o) pgto(nﬁgig

petatifel) and closes with the standard refrain.

The third curse protects property rights and the integrity of inherited land by condemning the secret
removal of boundary markers (cf. Deut 19:14; Prov 22:28). Like v. 16 it uses the articular participle (6

ETMKATAPATOG
cursed

Nominative

predicate adjective (verbal adjective, no copula)
— participant prominence

emkatdparog: 'cursed'; the heading-
refrain; renders MN; see on v. 15.

(4

(0]
the (one)
Nominative

article (substantivizing uetatibeic)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
petatiOeig
moving / relocating
Pres Act Ptc Masc Nom Sg - petatifnp

substantival participle (subject of the curse)

— present participle (habitual offender: 'the
one who moves')

petatiOnu: 'transfer / move / shift'; from
petd + tibnuy; renders 2N (‘'one who
removes/displaces'); the secret moving of a
boundary stone steals land from one's
neighbor under cover of stealth (cf. Deut
19:14; Job 24:2); the articular participle
marks the habitual fraud.

opra
boundaries / landmarks

Accusative

direct object of perarifeig
— object specification

8prov (pl. 8p1a): 'boundary / border /
landmark'; renders 9123; the boundary
markers that fixed each family's inherited
portion of the land; tampering with them
undermined the whole tribal land-tenure
system.



ToU
the

Genitive

article (with mAnaiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nAnociov
neighbor

Genitive

genitive of possession (substantivized adverb: of
the neighbor')

— relational specification

mAneiov: 'neighbor'; originally an adverb
'near, used substantivally; renders Y1; the
victim is the fellow Israelite whose
inherited land is encroached upon.

Kol

and

coordinate conjunction (introducing the refrain)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gpovoLv
shall say

Fut Act Indic 3 Pl - Aéyw (gimov)

main verb of the refrain
— prescriptive future (liturgical response)

Aéyw (fut. époorv): the refrain verb; see on
v. 16.

TG

all

Nominative

attributive adjective (with 0 Aadg)
— participant prominence

I ndg: 'all'; még 6 Aadg — the whole people.

[ 4

(0]

the

Nominative

article (with Aadg)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aadg

people

Nominative

subject of épovov

— participant prominence

Aaég: 'people'; the covenant assembly
ratifying the curse.

18 £mKatdpatog 0 TAaVAOV TUPAOV £V 080G Kol €poToty TAG 6 Aadg YEVOLTO

Cursed is the one who leads a blind person astray on the road. And all the people shall say, 'So be it!'

Fourth curse: misleading the blind éan(xro'(p(xroc O TAOVOV

The fourth curse defends the helpless from exploitation, condemning the one who misleads a blind
person on the road (cf. Lev 19:14, 'you shall not put a stumbling block before the blind'). It targets
cruelty that human courts could rarely detect, again sealed by the people's yévorro.

’7
YEVOltO
so be it / Amen
Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat

main verb of the peoples response (optative of

wish)
— optative of wish (solemn ratification)

yivouat (yévorro): 'so be it / Amen'; renders
1NNK; see on V. 15.



€
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EMKATAPATOG 0 TAXV@V TUQAOV

cursed the (one) leading astray / misleading a blind person
Nominative Nominative Pres Act Ptc Masc Nom Sg - mAavdw Accusative
predicate adjective (verbal adjective, no copula) article (substantivizing TAav@v) substantival participle (subject of the curse) direct object of TAavayv
— participant prominence — noun-phrase marking — present participle (habitual offender: 'the — object specification
, , . one who misleads') ,
gmkatdparog: 'cursed'; the heading- 0: Greek article marking definiteness and To@AdG: 'blind'; substantival; renders 11y;
refrain; renders MIN; see on v. 15. the role of the accompanying noun phrase. mAavdw: 'cause to wander / lead astray / the blind person, dependent on others for
deceive'; renders Nawn (‘one who safe passage, epitomizes the vulnerable
misleads'); the contracted participle whom the law protects.

mAav@v; to misdirect a blind man on the
road is a cruelty exploiting another's
helplessness, abhorred by the law (Lev
19:14); the verb's wider sense of spiritual
'leading astray' gives the act moral

resonance.
v 0% Kal gpodotv
on/in road / way and shall say
preposition + dative (place) Dative coordinate conjunction (introducing the refrain) Fut Act Indic 3 P1- AMéyw (gimov)
— spatial or relational framing dative of place (with &v: 'on the road’) — discourse linkage or contrast main verb of the refrain
év: meaning 'on'; here it marks the relation — sphere or reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — prescriptive future (liturgical response)

signaled by preposition + dative (place). linking this unit with the surrounding Méyw (fut. gpoBiorv): the refrain verb; see on

006¢: 'road / way / journey'; renders 117,
discourse. v. 16.

the literal road on which the blind person
is misdirected; the imagery of 'leading
astray on the way' also carries figurative

force for moral misguidance.



&G
all

Nominative

attributive adjective (with 6 Aadc)
— participant prominence

nag: 'all'; the whole people.

€

(0]
the

Nominative

article (with Aadg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Aadg

people

Nominative

subject of épovav

— participant prominence

| Aadg: 'people’; the covenant assembly.

Cursed is whoever perverts the justice due to a sojourner and an orphan and a widow. And all the

people shall say, 'So be it!'

Fifth curse: perverting justice for the vulnerable triad éT[lKO(‘EO’{p(X‘EOC Bg av éKK)\{V‘r]

The fifth curse, reverting to the relative construction (8¢ &v ... é&kkAivn) of v. 15, condemns the
perversion of justice for the classic vulnerable triad — sojourner, orphan, widow (cf. Deut 24:17; Exod
22:21-22). These three, lacking a family protector or land, depend wholly on impartial courts;
perverting their cause is covenant treachery against God's special care for them.

7
Yévorto

so be it / Amen

Aor Mid Opt 3 Sg - yivopat

main verb of the peoples response (optative of
wish)

— optative of wish (solemn ratification)

yivopati (yévorto): 'so be it / Amen'; renders
1NNK; see on V. 15.

19 E€mKatdpatog 0¢ &v EKKAIVY Kpiolv TPOohAUTOU Kal 0ppavoD Kal XNpag Kal £podoty Ta¢ 0 Aad¢g yévoito

EMKATAPATOG
cursed

Nominative

predicate adjective (verbal adjective, no copula)

— participant prominence

gmkatdpatog: 'cursed'; the heading-
refrain; renders MIN; see on v. 15.

«©

o6

whoever

Nominative

relative pronoun (subject of ékxAivn)
— participant reference

8¢ relative pronoun; o¢ &v with the
subjunctive ('whoever') generalizes the
curse to any such offender; the same
construction recurs in vv. 25-26.

n

av

ever

modal particle (with subjunctive)
— discourse linkage or contrast

&v: generalizing particle; 8¢ &v ékkAivy =
'whoever perverts!

EKKALV)
perverts / turns aside

Pres Act Subj 3 Sg - ékkAivw

verb of indefinite relative clause

— present subjunctive (generalizing: whoever
turns justice aside)

£kkAivw: 'turn aside / bend away /
pervert'; from ék + kAivw ('bend"); renders
LN (‘'one who turns aside [judgment]');
ékkAiverwv kpiow ('to pervert justice') is the
LXX idiom for the corruption of a legal
verdict (cf. Exod 23:6; Deut 24:17), here
against the defenseless.
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Kplolv

justice / judgment

Accusative

direct object of ékkAivn

— object specification
kpioic: judgment / justice / legal right';
renders DAWN; here the just verdict or
legal due owed to the vulnerable; to 'turn

aside' their kpioig is to deny them their
rights in court.

™

P

npoonAUTOoU

of a sojourner / proselyte

Genitive

genitive (defining whose justice: of a sojourner’)
— relational specification

npoofAutog: 'sojourner / resident alien /
proselyte'; from Ttpocépyopat ('come to');
renders 12 ('resident alien'); the LXX's
coinage for the foreigner dwelling among
Israel, lacking ancestral land and tribal
protection; later the word came to mean a
religious convert ('proselyte').

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oppavod

of an orphan

Genitive

genitive (coordinate with TpoonAvTov)
— relational specification

Op@avdg: 'orphan / fatherless'; renders
DNY; the fatherless child, without a
protector or inheritance-guardian; second
member of the vulnerable triad.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

7
Xnpag

of a widow

Genitive

genitive (coordinate with poonAdtov, dpgavod)
— relational specification

xripa: 'widow'; renders NINYN; the widow,

Kol

and

coordinate conjunction (introducing the refrain)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gpovoLv
shall say

Fut Act Indic 3 Pl - Aéyw (gimov)

main verb of the refrain
— prescriptive future (liturgical response)

Aéyw (fut. épodowv): the refrain verb; see on

— participant prominence

I ndg: 'all'; the whole people.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

| Aadg: 'people'; the covenant assembly.

discourse. bereft of her husband's protection and discourse. v. 16.
legal standing; the triad sojourner-
orphan-widow is the standard biblical
shorthand for those under God's special
protection (cf. Deut 10:18; Ps 68:5; Jas 1:27).
~ [ 4 ’7 /4
Lo (Y (0} A(XOC YEvOolTto
all the people so be it / Amen
Nominative Nominative Nominative Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat
attributive adjective (with 6 Aadc) article (with Aadc) subject of époviorv main verb of the people's response (optative of

wish)
— optative of wish (solemn ratification)

yivopat (yévorro): 'so be it / Amen'; renders
1IN; see on v. 15.



20 €mKatdpatog O KOHWHUEVOS UETA YUVALKOG TOD TATpOG a0TOD 0Tt ATEKAAVYPEV GUYKAAVUUA TOD TATPOG

a0TOD Kal €podoty TG O Aadg

Cursed is the one who lies with his father's wife, because he has uncovered his father's covering. And

all the people shall say, 'So be it!'

Sixth curse: incest with the father's wife

of Reuben, Gen 35:22).

Yévolito

(first of the sexual cases) éT[lK(XT(’XpO(tOC o) KOI}J(I)}J&VOC

The sixth curse opens the cluster of sexual offenses (vv. 20-23), each introduced by 0 kotuwuevog petd
('the one who lies with'). This first case — intercourse with the father's wife — is uniquely given a
causal clause (8t dnekdAvev cuykdAvppa to0 Tatpds, 'because he has uncovered his father's
covering'), the LXX idiom for violating the father's marital prerogative (cf. Lev 18:8; 20:11; the offense

EMKATAPATOG
cursed

Nominative

predicate adjective (verbal adjective, no copula)
— participant prominence

emkatdparog: 'cursed'; the heading-
refrain; renders MN; see on v. 15.

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantivizing koyuduevog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KOLUWMEVOG

lying / sleeping

Pres Mid Ptc Masc Nom Sg - Kotpdw
substantival participle (subject of the curse)

— present participle (the one who lies with —
euphemistic of intercourse)

kowdw (mid. kowpdopar): 'lie down / sleep';
the middle participle kowudpevog petd
('lying with') is the LXX euphemism for
sexual intercourse, rendering DY 10V it
heads each of the incest/bestiality curses
(vv. 20-23).

UETA

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

petd + gen.: 'with'; in the idiom kopdofot
petd denotes sexual relations.



=

1

YUV“IKOC

the wife

Genitive

genitive object of uerc

— relational specification
yuvij: 'woman / wife'; renders N¥N; here
'the wife of his father' — a stepmother or
another wife of the father, not the man's

own mother; the offense violates the
father's marriage.

To0
the

Genitive

article (with matpdg)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TATPOG

of the father

Genitive

genitive of relationship (with yuvaikdg)
— relational specification

nathp: 'father'; yovr) tod natpdg ('the
father's wife') is the standard biblical
designation for the forbidden relation of
Lev 18:8; cf. 1 Cor 5:1, where Paul

condemns exactly this sin in the Corinthian

church.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (with matpdc)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with atpdg).

otl
because

causal conjunction (introducing the reason for
the curse)

— discourse linkage or contrast

Jti: 'because'; renders *3; introduces the
causal clause unique to this curse,
explaining the offense in the legal idiom of
'uncovering!

anekaAvpev
he uncovered

Aor Act Indic 3 Sg - dmokaAvntw

verb of causal clause

— constative aorist (the completed act of
violation)

dmokaAUTTw: 'uncover / reveal'; renders
22 (‘'uncover'); drmokaAVmtely
ovykdAvppa ("to uncover the covering') is
the LXX's literal calque of the Hebrew
euphemism 922 N3 (‘uncover the
skirt/covering') for sexual violation of
another man's marital right (cf. Deut 22:30;
Ruth 3:9).

Ié
SUYKAAvppX
covering

Accusative

direct object of anekdAvyev (cognate-antonymic
with émokaAvnTw)

— object specification

cuykdAvppa: 'covering / veil'; from
cuykaAUmtw (‘cover over'); the pointed
antithesis anekdAvev ... cuykdAvppa
('uncovered the covering') renders the
Hebrew idiom; 'the father's covering'
denotes the conjugal privacy/right of the
father that the son has violated.

TOU

the

Genitive

article (with mazpog)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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TATPOG avtod Kal gpovoLv

of the father his and shall say
Genitive Genitive coordinate conjunction (introducing the refrain) Fut Act Indic 3 P1- AMéyw (gimov)
genitive of possession (with cuykdAvuuc) genitive of possession (with matpdc) — discourse linkage or contrast main verb of the refrain
— relational specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — prescriptive future (liturgical response)
natip: 'father'; the repetition 'his father's abtol: meaning 'his'; pronoun marking li.nking this unit with the surrounding Aéyw (fut. épodorv): the refrain verb; see on
covering / his father's wife' stresses that person, possession, or reference within the discourse. v. 16.
the wrong is fundamentally an offense clause; here it functions as genitive of
against the father. possession (with atpdg).
~ (4 /4 /4
Loy (0] )\(XOC YEVOlTO
all the people so be it / Amen
Nominative Nominative Nominative Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat
attributive adjective (with 6 Aadc) article (with Aadg) subject of époviorv main verb of the peoples response (optative of
wish,
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence )
g g — optative of wish (sol tificati
ndg: 'all'; the whole people. 0: Greek article marking definiteness and | Aadg: 'people'; the covenant assembly. GEERERAGR o)
the role of the accompanying noun phrase. yivopat (yévoiro): 'so be it / Amen'; renders

MN; see on v. 15.

21 €mKatdpatog O KOUWUEVOS UETA TAVTOG KTNVOUG Kl €poDotV TEG 0 Aadg YEVOLTO

Cursed is the one who lies with any animal. And all the people shall say, 'So be it!'

Seventh curse: bestiality éT[IKatclxpatoq 6 Ko]'pd)psvog

The seventh curse condemns bestiality (cf. Exod 22:19; Lev 18:23; 20:15-16), a violation of the created
order itself. The totalizing mtavtog ktrvoug (‘any animal whatever') admits no exception. The same 6
KOLHWpeVog petd formula and the people's yévorto continue the sexual cluster.



”~ ™ ™ ™

€

EMIKATAPATOG 0 KOLUWUEVOG UETX

cursed the (one) lying with
Nominative Nominative Pres Mid Ptc Masc Nom Sg - Kotpdw preposition + genitive (accompaniment)
predicate adjective (verbal adjective, no copula) article (substantivizing kojuduevog) substantival participle (subject of the curse) — spatial or relational framing
— participant prominence — noun-phrase marking — present participle (euphemistic of UETd + gen.: 'with'; in the idiom koudcOat
gmikatdpatog: 'cursed'; the heading- 0: Greek article marking definiteness and intercourse) uetd of sexual relations.
refrain; renders MN; see on v. 15. the role of the accompanying noun phrase. koludw (mid.): 'lie with'; the euphemism

for sexual relations; see on v. 20.

1 4 \ bl ~

TXVTOC KT1Nnvoug KOl Epovoty
any animal / beast and shall say
Genitive Genitive coordinate conjunction (introducing the refrain) Fut Act Indic 3 P1- Aéyw (gimov)
attributive adjective (with ktrjvovg) genitive object of uetd — discourse linkage or contrast main verb of the refrain
— relational specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — prescriptive future (liturgical response)

nag: 'any / every'; tavtog ktijvoug (‘any kTivog: 'beast / domestic animal'; renders linking this unit with the surrounding Aéyw (fut. épodowv): the refrain verb; see on

animal whatever') totalizes the prohibition TNN3; intercourse with an animal is tefel discourse. v. 16.

— no creature is excepted from the ban on ('perversion!, Lev 18:23), a confusion of the

bestiality. created order itself.

~ € /4 7
na¢ 0 Aaog yYévoito
all the people so be it / Amen
Nominative Nominative Nominative Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat
attributive adjective (with 6 Aadc) article (with Aadc) subject of époviorv main verb of the people’s response (optative of
. . . o . wish)
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
g . — optative of wish (solemn ratification
I nag: 'all'; the whole people. 0: Greek article marking definiteness and | Aaég: 'people’; the covenant assembly. 2 ( )
the role of the accompanying noun phrase. yivopat (yévorro): 'so be it / Amen'; renders

1NN; see on V. 15.



27 EMKATAPATOG O KOLUWUEVOG UETA AOEAPTG €K TATPOG T €K UNTPOG aVTOD Kol €poloty TAG 0 Aadg yEvolto

Cursed is the one who lies with his sister, by his father or by his mother. And all the people shall say,
'So be it!'

Eighth curse: incest with a sister or half-sister é‘l‘[lKO(‘Cé(p(X‘COC o) KOl]J(,()}JSVOC

The eighth curse condemns incest with a sister, whether full or half (¢x matpog fi ¢k untpde, 'by the
father or by the mother'), covering both paternal and maternal half-sisters (cf. Lev 18:9; 20:17). The
phrasing closes any loophole that would exempt a half-sibling relationship.

=

™ ™

EMKATAPATOG 0 KOLUWMEVOG
cursed the (one) lying
Nominative Nominative Pres Mid Ptc Masc Nom Sg * ko1udw

predicate adjective (verbal adjective, no copula) article (substantivizing kouduevog) substantival participle (subject of the curse)

— present participle (euphemistic of
intercourse)

— participant prominence — noun-phrase marking

gmkataparog: 'cursed'; the heading- 0: Greek article marking definiteness and

)

P

UETA

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

refrain; renders MIN; see on v. 15. the role of the accompanying noun phrase. kotudw (mid.): 'lie with'; the euphemism (accompaniment).
for sexual relations; see on v. 20.
b4 ~ b 1 N
(XSE)\(‘)]‘IC €K TTATPOG
a sister from / by father or
Genitive preposition + genitive (source/descent) Genitive disjunctive conjunction

genitive object of uerd — spatial or relational framing genitive of source (with ék)

— relational specification éx: here of origin/parentage, 'by (the same) — relational specification
father'; adeA@n ék natpdg = a paternal half-

sister.

&delon: 'sister'; renders MNN; the natrip: 'father'; a sister 'by the father' =
sharing the same father (paternal half-

sister).

qualifying phrase makes clear that both full
and half sisters are meant — incest in any
degree of sibling kinship is cursed (Lev
18:9).

— discourse linkage or contrast

1: 'or'; renders IN; joins the two cases of
half-sibling kinship, leaving neither
unprohibited.
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€K unTpog aUTOD Kol

from / by mother his and
preposition + genitive (source/descent) Genitive Genitive coordinate conjunction (introducing the refrain)
— spatial or relational framing genitive of source (with éx) genitive of possession (with the kinship phrase) — discourse linkage or contrast
¢x: 'by (the same) mother'; 48eAer €k — relational specification — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
untpdg = a maternal half-sister. wrtnp: 'mother’; a sister 'by the mother' = «0tod: meaning 'his'; pronoun marking li.nking this unit with the surrounding
sharing the same mother (maternal half- person, possession, or reference within the discourse.
sister). clause; here it functions as genitive of
possession (with the kinship phrase).
9 ~ ~ € /4
gEpovotv ag o )\(XOC
shall say all the people
Fut Act Indic 3 P1- Aéyw (gimov) Nominative Nominative Nominative
main verb of the refrain attributive adjective (with 0 Aadg) article (with Aadg) subject of époviorv
— prescriptive future (liturgical response) — participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
Aéyw (fut. ¢épodowv): the refrain verb; see on | nag: 'all'; the whole people. 0: Greek article marking definiteness and | Aadg: 'people'; the covenant assembly.
v. 16. the role of the accompanying noun phrase.
4
YEVOlTO

so be it / Amen
Aor Mid Opt 3 Sg - yivopat

main verb of the people’s response (optative of

wish)
— optative of wish (solemn ratification)

yivouat (yévorto): 'so be it / Amen'; renders
1AN; see on v. 15.



23 €mKATApatog O KOHWUEVOS UETA TEVOEPAG aVTOD Kal €podaoty TG O AddC YEVOLTO EMKATAPATOC O
KOLUWUEVOCG UETX GOEAPTIC YuOValKOG abTOD Kol €poTotv TTAG 6 Aad¢ YEVOLTO

Cursed is the one who lies with his mother-in-law. And all the people shall say, 'So be it!"' Cursed is
the one who lies with his wife's sister. And all the people shall say, 'So be it!'

Ninth and tenth curses: the mother-in-law and the wife's sister (a double verse)

EMKATAPATOG O KOIUWUEVOC
Verse 23 in the LXX contains TWO full curses, each with its own yévotito: against intercourse with one's
mother-in-law (revOepd; cf. Lev 18:17; 20:14) and against intercourse with one's wife's sister (GSeAen
yovaikég; cf. Lev 18:18). The second curse — absent from the MT here — brings the LXX's tally to the
full twelve. Both close the sexual cluster of vv. 20-23.

bl Ié [ 4 ’ \
EMKATAPATOC (0] KOITUWUEVOG HETA
cursed the (one) lying with
Nominative Nominative Pres Mid Ptc Masc Nom Sg - kotudw preposition + genitive (accompaniment)
predicate adjective (first curse; verbal adjective, article (substantivizing koyuuevog) substantival participle (subject of the first curse) — spatial or relational framing
no copula) i o o
— noun-phrase marking — present participle (euphemistic of uetd: meaning 'with'; here it marks the
— participant prominence &: Greek article marking definiteness and intercourse) relation signaled by preposition + genitive
gmkatdparog: 'cursed'; the heading- the role of the accompanying noun phrase. kotpdw (mid.): 'lie with'; the euphemism (accompaniment).
refrain; renders MIX; see on v. 15. for sexual relations; see on v. 20.
~ k) ~ \ 7 ~
nevOepag avtod Kol gpodorv
mother-in-law his and shall say
Genitive Genitive coordinate conjunction (introducing the refrain) Fut Act Indic 3 P1- Aéyw (gimov)
genitive object of uetd genitive of possession (with nevOepds) — discourse linkage or contrast main verb of the first refrain
— relational specification — relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — prescriptive future (liturgical response)
nevOepd: 'mother-in-law'; renders nann / avtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding Aéyw (fut. époowv): the refrain verb; see on
the relation of Lev 18:17; 20:14; intercourse person, possession, or reference within the discourse. v. 16.
with one's wife's mother is condemned as clause; here it functions as genitive of
wickedness (NMn1) deserving fire in Lev possession (with mevOepdc).

20:14.



TaG
all

Nominative

attributive adjective (with 6 Aadc)
— participant prominence

nag: 'all'; the whole people.

the

Nominative

article (with Aadg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Aadg

people

Nominative

subject of épovav

— participant prominence

| Aadg: 'people’; the covenant assembly.

)

P

Yévorto

so be it / Amen

Aor Mid Opt 3 Sg - yivopat

main verb of the first response (optative of wish)
— optative of wish (solemn ratification)

yivopat (yévorto): 'so be it / Amen'; renders
1NNK; see on V. 15.

=

ETMKATAPATOG
cursed

Nominative

predicate adjective (second curse of the verse;
verbal adjective, no copula)

— participant prominence

[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantivizing koyuduevog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

=

KOLUWMEVOG
lying
Pres Mid Ptc Masc Nom Sg - Kotpdw

substantival participle (subject of the second
curse)

— present participle (euphemistic of
intercourse)

™

=

UETA

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive

émkardparog: 'cursed'; the second the role of the accompanying noun phrase. (accompaniment).
occurrence within v. 23 opens the tenth Kotudw (mid.): 'lie with'; the euphemism
curse of the series; see on v. 15. for sexual relations; see on v. 20.
b4 ~ 1 k) ~ \
(XSS)\(PT]C YUVAOIKOG auvtov KA1
the sister of his wife his and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction (introducing the second

genitive object of uerc
— relational specification

adehgr: 'sister'; here &deAr yovaik6g
('the sister of his wife'), i.e., the sister-in-
law; marrying/lying with a wife's sister (as
arival during the wife's lifetime) is
forbidden in Lev 18:18.

genitive of relationship (with &8e\¢ric)
— relational specification

yovh: 'wife'; d8eA@n yuvaikog avtod = 'his
wife's sister'; this second curse, distinctive
to the LXX here, completes the count of
twelve.

genitive of possession (with yvvaikdc)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with yovaikog).

refrain)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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gpovov TG

shall say all
Fut Act Indic 3 Pl - AMéyw (gimov) Nominative
main verb of the second refrain attributive adjective (with 6 Aad)
— prescriptive future (liturgical response) — participant prominence
Aéyw (fut. époorv): the refrain verb; see on ndg: 'all'; the whole people.
v. 16.
7
YEvVOlTO

so be it / Amen
Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat

main verb of the second response (optative of
wish)

— optative of wish (solemn ratification)

yivopat (yévorro): 'so be it / Amen'; renders
1NN; see on v. 15.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with Aadg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

24  €mKATApaTog O TUTTWV TOV TANGIov avTod dOAW Kol €polotv aG 6 Aadg YEVOLTO

Cursed is the one who strikes down his neighbor by treachery. And all the people shall say, 'So be it!'

God's direct sanction.

Eleventh curse: the secret/treacherous killer éano(tdpatog O TOTITWV

The eleventh curse condemns the one who kills his neighbor 86Aw ('by treachery / in secret'), the
murderer whom human justice cannot reach because the deed is hidden (cf. Exod 21:12-14; Deut

19:11). The curse-ceremony reaches precisely those crimes that escape the courts, placing them under

Aadg

people

Nominative

subject of épovorv

— participant prominence

| Aadg: 'people'; the covenant assembly.
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€

EMKATAPATOG 0 TOMTWV OV

cursed the (one) striking / smiting the

Nominative Nominative Pres Act Ptc Masc Nom Sg - TOTTw Accusative

predicate adjective (verbal adjective, no copula) article (substantivizing tontwv) substantival participle (subject of the curse) article (with mAnaiov)

— participant prominence — noun-phrase marking — present participle (habitual offender: 'the — noun-phrase marking
gmkatdpatog: 'cursed'; the heading- 0: Greek article marking definiteness and one who strikes down’) tov: Greek article marking definiteness and
refrain; renders MIN; see on v. 15. the role of the accompanying noun phrase. tomtw: 'strike / beat / smite'; renders N2aN the role of the accompanying noun phrase.

('one who strikes [fatally]'); here of a lethal
blow, i.e., murder; with 86Aw ('by
treachery') it specifies the premeditated,
covert killer as distinct from one who kills
openly or accidentally.

/4 k) ~ /4 \
mAnociov avuTol d0Aw Kal
neighbor his by treachery / deceitfully and
Accusative Genitive Dative coordinate conjunction (introducing the refrain)
direct object of Téntwv (substantivized adverb) genitive of relationship (with tAnaiov) dative of manner (modifying tontwv) — discourse linkage or contrast
— object specification — relational specification — sphere or reference kod: meaning 'and'; conjunction or particle
nAnoiov: 'neighbor'; renders Y7; the fellow avtod: meaning 'his'; pronoun marking 86Aog: 'deceit / treachery / guile'; renders linking this unit with the surrounding
Israelite treacherously slain; the same word person, possession, or reference within the NP2 (‘in secret') / the sense of discourse.
as in v. 17, here the victim of murder rather clause; here it functions as genitive of premeditated stealth; the dative of manner
than of fraud. relationship (with tAnciov). 86Aw marks the killing as covert and
cunning — the very secrecy that shields it
from human courts brings it under the
covenant curse.
bl ~ ~ (4 14
gEpovotv ag (0] )\(XOC
shall say all the people
Fut Act Indic 3 P1- Aéyw (ginov) Nominative Nominative Nominative
main verb of the refrain attributive adjective (with 0 Aadc) article (with Aadg) subject of épovoy
— prescriptive future (liturgical response) — participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
Aéyw (fut. épodowv): the refrain verb; see on | nag: 'all'; the whole people. 0: Greek article marking definiteness and | Aadg: 'people'; the covenant assembly.

v. 16. the role of the accompanying noun phrase.



J
yévorto

so be it / Amen

Aor Mid Opt 3 Sg - yivopat

main verb of the people’s response (optative of
wish)

— optative of wish (solemn ratification)

yivopat (yévorro): 'so be it / Amen'; renders
1NK; see on v. 15.

25 émkatdpatog 0¢ av AdPn d&dpa matdatr Puxnv aipatog dBwov kai £podotv mdg 0 Aadg yévorto

Cursed is whoever takes a bribe to strike down a soul of innocent blood. And all the people shall say,
'So be it!'

Twelfth curse: the bribe-taker / hired killer éano(-[o'(po(-[oq Bg av )\dﬁn

The twelfth curse (reverting to the relative 6¢ &v AdPn) condemns the one who takes a bribe to slay the
innocent — the corrupt judge or hired assassin who sheds aiua 48@ov (‘innocent blood"; cf. Exod 23:7-
8; Deut 16:19; 19:10). It rounds off the list of crimes that subvert covenant justice from within, just

before the universalizing climax of v. 26.

bl 7 «© bA) A Ié B

EMKATAPATOC oG av apn

cursed whoever ever takes / receives

Nominative Nominative modal particle (with subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - AauBdvw

predicate adjective (verbal adjective, no copula) relative pronoun (subject of Adfn) — discourse linkage or contrast verb of indefinite relative clause

— participant prominence — participant reference &v: generalizing particle; with the — aorist subjunctive (generalizing: whoever
, , . ) o : : . takes
gmikatdparog: 'cursed'; the heading- &¢: relative pronoun; 8¢ &v Adpn ('whoever subjunctive Adfn. )
refrain; renders MIN; see on v. 15. takes') generalizes the curse; cf. vv. 19, 26. AapuPdvew: 'take / receive'; renders NRY;

Aapeiv ddpa ('to take gifts/bribes') is the
LXX idiom for judicial corruption (cf. Exod
23:8); the bribe perverts justice and here
purchases the death of an innocent person.



=~

d&pa
gifts / a bribe
Accusative

direct object of Adfn
— object specification

d®pov: 'gift / present'; in legal contexts
'bribe'; renders TNW (‘bribe'); the plural
d&pa denotes the bribe-money that buys a
corrupt verdict or a contract killing; the
law repeatedly bans such gifts as blinding
the eyes of the just (Exod 23:8; Deut 16:19).

Ié
nata&ot
to strike down / kill

Aor Act Inf - matdoow

infinitive of purpose (with Adfn: 'takes a bribe in
order to kill')

— aorist infinitive (purpose: the intended
lethal act)

natdoow: 'strike / smite (fatally)'; renders
manY / Nan; the infinitive of purpose
states why the bribe is taken — to slay a
person; mata&at Yuxv = 'to strike down a

Yoxnv
asoul / life / person

Accusative

direct object of mardéa
— object specification

YoxA: 'soul / life / person'; renders way;
here 'a life / person'; matd€ar YuxAv ('to
strike down a soul') = to kill a human being;
the phrase Yuxnv aipatog &dov renders
the Hebrew ") DT w91 (‘a person of
innocent blood').

(74

X1HATOC

of blood

Genitive

genitive of quality (with Yuxrv: 'a soul of

innocent blood')

— relational specification
afua: 'blood'; renders DT; 'innocent blood'
(ofpa 48Gov) is the biblical idiom for the
unjust killing of a guiltless person, a

defilement that pollutes the land and cries
out for requital (cf. Gen 4:10; Deut 19:10; 2

life/person! Kgs 24:4).
b4 I4 \ 2 ~ ~
(Xe(pOU KOl Epovotv ag
innocent / guiltless and shall say all
Genitive coordinate conjunction (introducing the refrain) Fut Act Indic 3 P1- Aéyw (ginov) Nominative

attributive adjective (with aiuarog)
— relational specification

&0@o¢: 'innocent / unpunished / guiltless';
from &- (privative) + a stem related to
penalty; renders ' (‘innocent"); the
victim has done nothing to merit death —
the shedding of innocent blood for hire is
among the gravest covenant crimes.

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb of the refrain
— prescriptive future (liturgical response)

Aéyw (fut. épolowv): the refrain verb; see on
v. 16.

[ 4

(0)

the

Nominative

article (with Aadg)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aadg

people

Nominative

subject of époviorv

— participant prominence

| Aadg: 'people'; the covenant assembly.

’7
YEvVOlTOo
so be it / Amen
Aor Mid Opt 3 Sg - yivouat

main verb of the people’s response (optative of
wish)

— optative of wish (solemn ratification)

yivopat (yévorro): 'so be it / Amen'; renders
1NN; see on v. 15.

attributive adjective (with 6 Aad)
— participant prominence

| ndg: 'all'; the whole people.



26 €mKatdpatog maG AvOpwTog 0G OVK EUUEVET €V TTAGLY TO1G AdY01G TOD VOUOUL TOUTOL ToD Tolfjoat aLTOVG

Kat €podoty Ta¢ 0 Axd¢ yévoito

Cursed is every person who does not abide in all the words of this law, to do them. And all the people

shall say, 'So be it!'

entire covenant-curse liturgy.

The climactic twelfth/summary curse, universalizing the whole series

EMKATAPATOC TAG AVOPWTOG

The final curse gathers up all the rest: where each preceding curse named a single offense, this one
strikes dc dvOpwmog 0¢ 00K éupevel év TdoLy Toig Adyorg o0 vopou (‘every person who does not abide
in ALL the words of the law'). The doubled totality — ndg &vOpwnog ... év ndov — makes the curse
comprehensive in both subject and scope: it falls on anyone who fails in any part of the whole law. Paul
quotes this verse at Gal 3:10 (émikatdpatoc TaG 8¢ OVK EUUEVeL TEGLY TOTG Yeypauuévols v T@ PipAiw
100 vépov tod otfjoat adtd), following the LXX's universalizing 1dg and év ndotwv (absent from the
MT's verse-opening), to argue that §oot ¢€ #pywv vépov eloiv 0nO katdpav eloiv — since no one keeps
the whole law, all who rely on law-works stand under its curse. The people's final yévoiro seals the

ETMKATAPATOG
cursed

Nominative

predicate adjective (verbal adjective, no copula)
— participant prominence

gmkatdparog: 'cursed'; the climactic
occurrence of the refrain-word; renders
MIN; Paul reproduces it verbatim at Gal
3:10 to head his proof that the law brings a
curse; the verbless imprecation has the
force 'let a curse rest upon...

oG
every

Nominative

attributive adjective (with &vOpwmog)

— participant prominence

nag: 'every / all'; the universalizing mdg
&vBpwmog (‘every person') is the LXX's
expansion beyond the MT's verse-opening
(which lacks 'every'); this very word is
load-bearing for Paul's argument at Gal
3:10 — the curse reaches every human
being without exception who fails the law.

b 4
avOpwmnog
person / man
Nominative

subject (of the verbless curse-clause)
— participant prominence

&vBpwrog: human being / person'; renders
WN; with ntdg it makes the curse
comprehensive over all humanity; the
same noun headed the first curse (v. 15),
framing the dodecalogue with 'cursed is
the person who...

«©
0

who
Nominative

relative pronoun (subject of éuuevei)
— participant reference

Gg: relative pronoun; introduces the
defining clause; Paul retains the 6¢ o0k
gupével construction at Gal 3:10.
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OLK

not

negative particle (with éuuevei)

— discourse linkage or contrast
ov: objective negation; the curse falls on
the one who does NOT abide — the failure
to continue in the law, not merely an
isolated transgression, is in view; the

totality 'all the words' makes any failure a
falling-short.

™

P

£V
in / by

preposition + dative (sphere: 'in all the words')

EUMEVET

abides / continues
Fut Act Indic 3 Sg - éupévw
verb of the relative clause — spatial or relational framing

— gnomic/conditional future (whoever will
not continue)

¢v: 'in / by'; with éuuévw marks the sphere
within which one must abide — the totality

£uuévw: 'remain in / abide by / persevere of the law's words.

in'; from év + uévw; renders D'P? (‘confirm
/ uphold"); éupéverv év toig Ayoig (‘abide
in/by the words') means to hold fast to and
continue carrying out the whole law; Paul
keeps the verb (éupével) at Gal 3:10 — the
demand is sustained, total obedience,
whose failure incurs the curse.

ACLV
all

Dative

attributive adjective (with Adyoig)
— sphere or reference

nag: 'all'; &v naowv toig Adyorg (‘in ALL the
words') is the second totalizing term of the
verse; together with g dvOpwmnog it
produces the doubled universality on
which Paul builds — the curse falls on
everyone who fails in anything; the LXX's
¢v nidowv (echoing the tdoag/mdvtag of vv.
1,3, 8, 10) is decisive for the argument of
Gal 3:10.

TOIG

the

Dative

article (with Adyoig)

— noun-phrase marking

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

-

P

Aoyorg 100

words the

Dative Genitive

dative object of év (sphere of abiding) article (with vduov)

— sphere or reference — noun-phrase marking

Aéyog: 'word / saying'; renders 1127 ('the to0: Greek article marking definiteness and

words of"); ot Adyot tod vdpov (‘the words the role of the accompanying noun phrase.
of the law') are the very stipulations Israel
was to inscribe on the stones (vv. 3, 8); the
inclusio binds the inscription-command to

the climactic curse — the law written

publicly is the law by which all are judged.

vOuov
law

Genitive

genitive (defining: 'the words of the law’)
— relational specification

véuog: 'law'; renders NR; 'this law' is the
whole Deuteronomic covenant; véuog here
is the precise term Paul takes up — €pya
véuou (‘works of the law') and the katdpa
00 vépov ('curse of the law', Gal 3:13) are
framed by this verse.
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TOUTOU 100 notficat avToU(
this the to do / perform them
Genitive Genitive Aor Act Inf - to1éw Accusative

demonstrative adjective (with vduov) article (with the articular infinitive moifjco) articular infinitive of purpose/result (with to0) direct object of morficai (the words of the law)

— aorist infinitive (purpose: to carry the law — participant reference

into deed)

— relational specification — noun-phrase marking

obtog: 'this'; o0 vépov tovtov ('this law'),
the Deuteronomic self-reference (cf. vv. 3,
8); points to the whole covenant document

just delivered and inscribed.

0 (articular infinitive): the genitive article
00 + infinitive woifjoat expresses
purpose/result ('so as to do them'); a
common LXX construction rendering the
Hebrew mwy? ('to do').

noéw: 'do / perform'; renders MYy; the
articular infinitive to0 moifjoar avtovg ('to
do them') makes plain that abiding in the
law means DOING it, not merely knowing

avtéG: 'them'; the masculine plural avtovg
refers to ot Adyo1 ('the words'); 'to do them'
— to carry every word of the law into
actual deed; Paul writes the neuter a0td
(agreeing with t& yeypapuéva, 'the things

or professing it; Paul retains to0 moifjoat written') at Gal 3:10.
avtd at Gal 3:10 — the law demands
performance, and the curse falls on the

failure to perform,; this verb echoes the

obedience-command noijoeig of v. 10.

~ - ™
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KOl Epovotv Lo (Y o
and shall say all the
coordinate conjunction (introducing the final Fut Act Indic 3 P1- AMéyw (gimov) Nominative Nominative

refrain)

— discourse linkage or contrast

main verb of the final refrain attributive adjective (with 6 Aadc) article (with Aadg)

— prescriptive future (liturgical response) — participant prominence — noun-phrase marking

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nag: 'all'; the whole people give their final, 0: Greek article marking definiteness and

unanimous ratification.

Aéyw (fut. épotorv): the refrain verb in its
twelfth and final occurrence, sealing the the role of the accompanying noun phrase.

dodecalogue; see on v. 16.



Aadg
people
Nominative

subject of épodory
— participant prominence

Aadg: 'people’; the covenant assembly; by
their final yévoito the whole nation binds
itself to the totality of the law and its curse
— the very self-imprecation Paul reads as
the predicament from which Christ
redeems by 'becoming a curse for us' (Gal
3:13).

Yévorto

so be it / Amen

Aor Mid Opt 3 Sg - yivopat

main verb of the final response (optative of wish)

— optative of wish (solemn ratification of the
whole liturgy)

yivopat (yévorto): 'so be it / Amen'; renders
10N; the twelfth and climactic Amen seals
not only this curse but the entire covenant-
curse ceremony — Israel has placed itself,
by its own word, under the sanction of the
whole law.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



